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PATROLOGIA]

CURSUS COMPLETUS,

. SEU BIBLIOTHECA UNIVERSALIS, INTEGRA, UNIFORMIS, COMMODA ,OECONOMICA,

OMNIUM SS. PATRUM, DOCTORUM SCRIPTORUMQUE ECCLESIASTICORUM,

SIVE LATINORUM, SIVE GRECORUM,

QUI AB EVO APOSTOLICO AD #EMPOWA CONCILII TRIDENTINI (ANNO 153%) PRO LATINIS,
ET CONCILII FLOBENTIN{ (ANN. 1439) PRO GRAECIS FLORUERUNT :

RECUSIO CHRONOLOGICA

OMNIUM QUAE EXSTITERE MONUMENTORUM CATHOLICA TRADITIONIS PER QUINDECIM PRIMA
FCCLESLE SZECULA ET AMPLIUS,

JUXTA EDITIONES ACCURATISSIMAS, INTER SE CUMQUE NONNULLIS CODICIBUS MANUSCRIPTIS COLLATAS, PERQUAM BILIGEN=
TER CASTIGATA ; DISSERTATIONIRUS, COMMENTARIIS, VARIISQUE LECTIONIBUS CONTINENTER ILLUSTRATA; OMNIBUS
OPERIBUS POST AMPLISSIMAS EDITIONES QUAE TRIBUS NOVISSIMIS 8/£CULIS DEBENTUR ABSOLUTAS DETECTIS, AUCTA ;
INDICIBUS PARTICULARIBUS ANALYTICIS, SINGULOS SIVE TOMOS SIVE AUCTORES ALICUJUS MOMENT) SUBSEQUENTI=
BUS, DONATA ; CAPITULIS INTRA IPSUM TEXTUM RITE DISPOSITIS, NECNON ET TITULIS SINGULARUM PAGINARUM
MARGINEM SUPERIOREM DISTINGUENTIBUS SUBJECTAMQUE MATERIAM SIGNIFICANTIBUS, ADORNATA ; OPERIBUS
CUM DUBIIS, TUM APOCRYPHIS, ALIQUA VERO AUCTORITATE IN ORDINE AD TRADITIONEM ECCLESIASTI-

CAM POLLENTIBUS, AMPLIFICATA ;

DUCENTIS ET AMPLIUS LOCUPLETATA INDICIBUS AUCTORUM SICUT ET OPERUM, ALPHABETICIS, CBRONOLOGICIS, 8TATY
STICIS, SYNTHETICIS, ANALYTICIS, ANALOGICIS, IN QUODQUE RELIGIONIS PUNCTUM, DOGMATICUM, MORALE, LITUR-
GICUM, CANONICUM, DISCIPLINARE, HISTORICUM, BT CUNCTA ALIA SINE ULLA EXCEPTIONE; SED PRESERTIM
DUOBUS INDICIBUS IMMENSIS ET GENERALIBUS, ALTERO sciLickt RERUM, quo consuLto, Quipeuip
NON SOLUM TALIS TALISVE PATER , VERUM ETIAM UNUSQUISOUE PATRUM, NE UNO QUIDEM OMIS80,

IN QUODLIBET THEMA SCRIPSERIT, UNO INTUITU CONSPICIATUR; u.ﬂ:no SCRIPTURAE
SACRE, Ex QUO LECTORI COMPERIRE SIT OBVIUM QUINAM PATRES ET IN QUIBUS OPERUM
SUORUM LOCIS SINGULOS SINGULORUM LIBRORUM S, SCRIPTURE VERSUS, A PRIMO

- GENESEOS USQUE AR.NOVISSIMUM APOCALYPS1S, COMMENTAT! SINT:

CDITIO ACCURATISSIMA, CETERISQUE OMNIBUS FACILE ANTEPONENDA, 81 PERPENDANTUR CUARACTERUM NITIDITAS,
"CHARTE QUALITAS, INTEGRITAS TEXTUS, PERFECTIO CORRECTIONIS, OPERUM RECUSORUM TUM VARIETAS,
TUM NUMERUS, FORMA VOLUMINUM PERQUAM COMMODA SIBIQUE IN TOTO PATROLOGIE DECURSU CONSTANTMR
SINILIS, PRETII EXIGUITAS, PRESERTIMQUE ISTA COLLECTIO, UNA, METIHODICA ET CHRONOLOGICA,
SEXCENTORUM FRAGMENTORUM OPUSCULORUMQUE HACTENUS HIC ILLIC SPARSORUM ,

PRIMUM AUTEM IN NOSTRA BIBLIOTHECA, EX OPERIBUS ET MSS. AD OMNES £TATES,

LOCOS, LINGUAS FORMASQUE PERTINENTIBUS, COADUNATORUM,

SERIES GRAECA PRIOR,

IN QUA PRODEUNT I’ATRES DOCTORES SCRIPTORI‘.SQUI‘J ECCLESIE GRECE
A S. BARNABA AD PHOTIUM

AGCURANTE J.-P. MIGNE.
Bibliotheeae Cleri universss,
SIVE CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTLE ECCLESIASTICE RAMOS FDITORL.

PATROLOGIA, AD INSTAR IPSIUS ECCLESIE, IN DUAS PARTES DIVIDITUR, ALIA NEMPE LATINA, ALIA GRECO-LATINA,
LATINA, JAM PENITUS EXARATA, QUOAD PRIMAM SERIEM, VIGINTI-QUINQUE ET DUCENTIS VOLUMINIBUS MOLE SUA
STAT , MOXVE POST PERACTOS INDICES STABIT, AC QUINQUE-VIGINTI-CENTUM ET MILLE FRANCIS VENIT. GRECA
DUPLIC! EDITIONE TYPIS MANDATA EST. PRIOR GRECUN TEXTUM UNA CUM VERSIONE LATINA LATERALIS AMPLE-
CTITUR, ET AD NOVEM ET CENTUM VOLUMINA PERVENIT, SED SINE INDICIBUS ; POSTERIOR AUTEM LIANC VERSIONEN
TANTUM EXHIBET, IDEUQUE INTRA QUINQUE ET QUINQUAGINTA VOLUMINA RETINETUR ; UTRAQUE VIGESIMA QUARTA
DIE DECEMBRIS 1860 OMNINO APPAKUERAT. UNUNQUODQUE VOLUMEN GRECO-LATINUM OCTO, UNUMQUODQUE MERE
LATINUM QUINQUE FRANCIS SOLUMMODO EMITUR : UTROBIQUE VERO, UT PRETII NIUJUS BENEFICIO FRUATUR EN-
PTOR, COLLECTIONEM INTEGRAM SIVE GRECAM SIVE LATINAMN, 326 VOLUMINIBUS PRO AMPLIORI EDITIONE ET 272
PRU MINORI ABSQUE INDICIBUS CONSTANTEM, COMPARET NECESSE ERIT, SECUS ENIM CUJUSQUE VOLUMINIS AMPLI-
TUDINEM NECNON ET DIFFICULTATES VARIA PRETIA EQUABUNT. ATTAMEN, 61 QUIS EMAT INTEGRE ET SEORSIM
COLLECTIONEM GRECO-LATINAM, VEL EAMDEM EX GRECO LATINE VERSAM, TUM QUODQUE VOLUMEN PRO NOVEM VEL
PRO SEX FRANCIS OBTINEBIT. IST/AE CONDITIONES SERIEBUS PATROLOGLE NONDUM EXCUSIS APPLICANTUR.

PATROLOGIE GRECE TOMUS LI.
S. JOANNES CHRYSOSTOMUS.

— s

EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM,

IN VIA DICTA D’'AMBOISE, OLIM PROPE PORTAM LUTETIAE PARISIORI'M VULGO D’'ENFER
NOMINATANM, SEU PETIT-JIONTROUGE, NUNC VERO INTRA MOENIA PARISINA.

1862







SECULUM V.

TOY EN AT'IOIZ TIATPOEX HMQN

IQANNOY

APXIETNIZKOOOY KOQNITANTINOYTIOAEQZ,

TOY XPYZOXZTOMOY,

TA EYPIZKOMENA ITANTA.

—

S.P.N.JOANNIS CHRYSOSTOMI,

ARCE!EPISCOPI CONSTANTINOPOLITANI,

OPEBA OMNIA QUZA EXSTANT,

VEL QUAE EJUS NOMINE CIRCUMFERUNTUR,

AD M8S. CODICES GALLICOS, VATICANOS, ANGLICOS GERMANICOSQUE; NECNON AD SAVILIANAM ET .FRONTONIANAM
EDITIONES CASTIGATA, INNUMERIS AUCTA ; NOVA INTERPRETATIONE UBI OPUS ERAT, PR.EFATIONIBUS, MONITIS,
NOTIS, VARIIS LECTIONIBUS ILLUSTRATA; NOVA SANCTI DOCTORIS VITA, APPENDICIBUS, ONOMASTICO ET COPIO-
31SSIMIS INDICIBUS LOCUPLETATA ;

‘OPERA ET STUDIO D. BERN. DE MONTFAUCON, MONACHI BENEDICTINI E CONGR. S. MAURI.

EDITIO NOVISSIHA IIS OMNIBUS ILLUSTRATA QU-E RECENTIUS TUM ROME, TUH OXONII,
ALIBI, A DIVERSIS IN LUCEM PRIMUM EDITA SUNT
VEL JAM BDITA AD MANUSCRIPTORUM DILIGENTIOREM CRISIM REV OCATA SUNT,

ACCURANTE ET DENUO RECOGNOSCEN.’PE 1.-P. MIGNE,
BIBLIOTHECE CLERI Uﬁlw oLl e,
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CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTLE ECCLESIASTfCE:RAMOS EDITORE

il

TOMI TERTII
PARS PRIOR.
B ———— e

VENEUNT 18 voLUMINA 160 FRANCIS GALLICIS.

EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM,
IN VIA DICTA D'AMBOISE, OLIM PROPE PORTAM LUTETIZE PARISIORUM VULGO DENFKK
NOMINATAM, SEU PETIT-HONTROUGiEs 6l;UNC VERO INTRA MCENIA PARISINA.



SECULUM V. ANNUS 401,

ELENCHUS

OPERUN QUE IN HOC TOMO LI CONTINENTUR.

Homili® XXV in quedam loca Novi Testamenti, eol.  17-388

MONITUM.

Forsitan miraberis, Lector benevole, quod, dum in omnibus tum precedentibus tum subsecuturis S. Joan-
nem Chrysostomum SS. Patribus versio Latina ad textum Grazcum columna ad columnam accedit, in haece
nostra ejusdem S. Docloris editione, Eagina Latina juxta Grzcam paginam tantum ponatur. Hxc causa fuit
et quidem unica, quod priusquam nobis in animo fuisset integram SS. Patrum Ecclesiz Grzc® tradi-

tionem contexere, jam quindecim abhinc annis seorsim edideramus Latine tantum 8. J. Chrysostomi opera,
litterisque mandaveramus immobilibus. Res cum ita se haberent, et nec in manu esset litteras immobiles
movere, neque in animo hujusce editionis mere Latine novem delere volumina qua jam integre typis
inmmobitibus mandata erant et pluris quam sexaginta millibus constiterant francis, bunc feliciter inveni-
mus modum, non tamen sine opera et impensa, hec aptandi huic editioni novee, qua sic lingua tam Greec?.
tum Latina ditata evadit.

Parisiis. — Ex Typis J.-P. MIGNE.
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. INTERTIUM TOMUM OPERTUM
S. JOANNIS CHRYSOSTOMI.
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Ea fuit instituti nostri ratio in hac paranda S. Joannis Chrysostomi Operum Editione, ut
Opuscula primum omnia, cujusvis generis essent, in tribus Tomis prioribus locaremus; in
sequentibus vero Commentaria in Novum et Vetus Testamentum. Opuscula porro omnia in
quinque classes distribnimus. Prima classis complectitur ea Opera, qua ob varietatem ar—

umenti non possunt uno titulo comprehendi, sed sccundum temporis ordinem, quoad ejus
ﬁeri potest, locantur.Secunda classis est Concionum pancgyricarum de Domino N.J. Christo
et de Sanctis. Hasce duas priores classes primus et secundus Tomus complectuntur. Tertia
classis est Homiliarum, qua ex diversis Scriptura locis argumentum mutuantur, que Ho—
mili@ primam hujusce tertii Tomi partem occupant. Quarta classis, Opusculorum ad motus
Constantinopolitanos et ad utrumque S. Joaunis Chrysostomi exsilium pertinentium. Quinta
classis est Epistolarum omnium. Tres igitur posteriores classes in hoc terlio Tomo conti-
nentur, quibus subjiciuntur pauca quedam , et spuria denique multa. De illis omnibus hic
quedam premittenda sunt.

§ 1. — De Homiliis que ex diversis Scripture locis argumentum muluantur.

Ordimur ergo ab Homiliis in loca quedam novi Testamenti, quarum quatuor priores toti-
dem evangelicas sententias explicant. Octo autem sequentes qua una serie et continenter
habits sunt , misere distracte et dispers® erant in Editionibus Saviliana et Fronloniana :
quod cave seu incuri® seu negligenti® Savilii aut Frontonis Duci adscribas. Illi enim nul-
Iam non diligentiam adhibebant , non modo ut omnia Chrysostomi Opuscula ex omnibus
orbis Christiani partibus colligerent, sed etiam ut 3quue suo ordine ponerent. Yerum quia
jam prelo datis mullis operibus, alia confertim undique accedebant , hec postremo advecta
plerumque ut fors ferebat locabant. Quanto autem lectoris dispendio h&c sic distracta ac
propemodum dissipata ederentur, slatim animadvertet quisquis earum lectionem continen-
ter peraget. Nam plerumque accidit ut in sequenti tantum prioris argumentum compleatur :
tantamque alioquin omnes habent inter se affinitatem, ut nonnisi preecedenti lecta sequen-
tem plane intelligere possis.

Ex hisce autem octo Homiliis quatuor priores sunt in principium, sive in titalum libri
Actorum. In hoc tamen argumentum quinque una serie conciones habuerat, ut non semel
testificatur Joannes noster : sed secunda, in qua quarebatur quis esset auctor libri Actaum
Apostolorum , intercidit. Illam porro integram me reperisse putabam, ut in Prafatione ad
primum Tomum dixi. Verum postea diligentius expcnsa homilia illa longissima , ex Mss.
eruta, que de Ascensione inscribitur , comperi partem quidem illam ubi, quibasdam de
principio Actorum premissis, evidenlissime probatur Lucam evangelistam esse Actuum
auctorem, esse haud dubje Chrysostomi : verum alia que hanc partem praxcedunt, et longe

lura que illam subsequuntur, non posse Chrysostomi esse. Harebam certe initio , quia
illa partem non contemnendam illius homiliz complectebatur, an in setie aliarum locanda
esset ; sed ingratum leclori fore putavi, si spuria illa alia que in eadem homilia occurrunt,
quorum quedam nugacem Graeculum sapiunt, veris operibus admiscerem : quamobrem (o~
tam homiliam ad calcem hujus Tomi amandare visum est.

Quatuor item Homili® qua de Mptatione nominum inscripte surt, quatuor illis in prin-
cipium Actorum nativo ordine connectuntur :in his quippe posiremis argumentum priorum
prosequitur Chrysostomus, ut in Monilo diximus. Cetere Homili® in loca Pauli sunt, ac
cum preecedentibus, triginta quatuor simul homiliarum numerum complent. Tres porro
Homilias de Legibus connubii, quarum prima est num. 18,inillud : Propter fornicationes, etc.
altera num. 19, de Libello repudii; tertia num, 20, L aus Maximi, et quales ducend® uxores ;
has, inquam, Homilias, qu® unius et ejusdem argumenti sunt et eodem tempore una serie
habite, ut legentibus ligwdum est, ita Fronto Duceus ediderat, ut tertia a duabus prioribus
longo intervallo separaretur; sed e suo ordine jam locat® suas partes implere ac semel
caplam materiam ad destinatum finem deductam lectori conjunctim offerre poterunt.

§ II. —Opuscula de motibus Constantinopolitanis, et de utroque Chrysostoms ezsilio, qua—
nam sint.

Hae excipit qaarta classis Opusculorum,nempe de motibus Constantinopalitanis, necnon
de aliis qus ad atrumque Chrysostomi exsilinm pertinent. H#c omnia secundum temporis
seriem edere visum est, ¢um antea separata et tamultuario opere diversis in tomis locata
essent , idque casu potius quam consilio. Ex iis non pauca in Editione Frontonis Ducsxi de-

\\° Patron. Gr. LI 1
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siderabantur. Spectant autem omiia ad historiam ab anno 399 ad annum 406. Ordo ille
Opusculorum ordinem rerum apprime sequitur; omniaque illa Opuscula ad erumnas et
utrumque Chrysostomi exsilium quodammodo referuntur : nam ex utropii eunuchi fuga in

" ecclesiam Chrysostomi hostes accusandi illius ansam arripuere. Sed ut Opusculorum hujus-
modi ordinem candidus lector facilius percipere valeat, historiam rerum Constantinopollita-
narum, de quibus agilur, paucis persequi opera prelium fuerit.

Eutropius Eunuchus inter primores aul Constantinopolitane apud Arcadium auctoritate
plurimum valebat. Is cum Joannis Chrysostomi in Constantinopolitanum episcopum co-
optandi auctor fuisset, initio ejus monitis morem gerebat. Sed cum ambitionis et cogendz pe-
cuni® morbo admodum laboraret Eutropius , instabat, urgebat Chrysostomus, fugitivas di-
vitias dicebat ; nec modo fugitivas, sed exitiosas, qua sui custodes ut plurimum proderen!
ac perderent. Hac ille vir adulandi nescius {requenter dictitabat : sed quia verilas odium
parit , in monitorem exasperatus Eutropius, multa contra illam molitus est; id vero pra-
-cipue statui curavit, ut asyli el immanitatis jus ecclesiis tolleretur. Verum ita providente
‘numine, Eutropius cum Consulatum anni undequadringentesimi Arcadii nutu consequutus,
omnium in se odium concitasset, tumultuante Tribigildo tribuno militibus stipate, gradu
"dejectus est, et quod illi unicum perfugium supererat, in ecclesiam se recepit, alque asylum
-quod ille abrogandum curaverat,supplex adire coactus est. Nec profuisset asylum, nisi Chry-
sostomus forliter obstitisset obsidenlibus invadere paratis. Insequente vero die primam in

~Eulro?ium homiliam habuit S. antistes, ipso presente Eutropio, anno 399. Elapsis aliquet
-post illam habitam concionem diebus, cum Eutrospius ab ecclesia dilapsus in manus hostium
“ncidisset, alteram habuit in enmdem homiliam S. doctor; de qua plurima in Monito videsis.
Hinc vero ansam incusandi Chrysostomi arripuere ii qui ejus perniciem molicbantur : Eu-
tropium miserum et in ecclesiam profugum ab illo objurgatum, ac demique hostibus
proditum mentientes ; quod quantum a vero alienum fuerit in Vita Chrysostomi pluribus
ostendetur.

Gainas, quo stimulante Tribigildus tribunus Eutropii perniciem curaverat, hoc rerum
eventu pelulantior factus, Saturnini et Aureliani, qui inter Imperii proceres eminebant, ca-
pita depoposcit. Verum illorum causam fortiter agente Chrysostomo, satis habuit Gainas,
si illi proceres in exsilium deportarentur : qua de re concionem illam habuit Chrysostomus,

-quee titulum habet : Cum Saturninus et Aurelianus acti essent in exsilium, et Gainas egressus
esset ¢ civilale. An vero egressus jam ex civilate esset Gainas, cum hanc habuit concio-
nem Chrysostomus , non ita exploratum est, et an titulo fides habenda sit pluribus expen~
ditur in Vita Chrysostomi. .Ut ut autem est, hec homilia ineunte circiter anno 400 habita
fuisse putatur.

Eodem anno ceepit illud odiosissimum negotium, videlicet accusatio Antonino, Ephesi
episcopo oblata, qui variorum criminum imprimisque Simoni& reus agebatur. Qua de causa
profectionem in Asiam meditabatur Chrysostomus. Yerum Antonini artibus cohibitus est a

-quibusdam proceribus,, metum Gaina in Thracia hostililer agentis obtendentibus; pro-
*:‘lectionemque distulit in anni sequentis initium , postquam Antoninus e vivis excesserat. In
Asia vero plus quam centum dies, ut ipse ail, commoratus, Simoniacos destituit, alios in
eorum locum ordinavit : ex quibus recle et secundum ecclesiasticam ritum constitutis
occasiones criminandi arripuerunt ejus adversarii, quia nimirum nihil est quin male
-narrando possit depravari. Postridie quam ex Asia redicrat ille, concionem habuit ad
-populum Constantinopolitanum, post Pascha anni 401, cujus interpretalionem tantum La-
Hinam habemus.

.Severianus, episcopus Gabalorum in Syria, homo vafer, nec elinguis, Constantinopoli tunc
agens, simulatis obsequiis Chrysostomi amiciliam sibi conciliaverat. Sed postquam bhic in
Asiam profectus eral, posita larva, populum sibi devincire, ejusque studia a Chrysostomo
avertere satagebat. Postquam redierat Chrysostomus, cum verba impietate plena protulisset
Severianus, tumultuante et in iram concilato populo pulsus est. Deinde curante Eudoxia
Augusta et ipso Arcadio, consentiente quoque @gre licet Chrysostomo, in urbem admissus
est. In adventu ejus, ut exasperatos in Severianum populi animos mitigaret Chrysostomus,

" concionem ad populum brevissimam habuit, qua Latine lantum exstat, et cujus Graeca
interierunt. Sequenti eliam die Severianus breviter Eopulum alloquutus, magnificentiora
fuam sinceriora de reconciliata pace verba protulit : hec quoque oratio Latine tantum ha—
betur ; utraque anno 504 habita fuit.

Haxc ceu preludia fuere eorum, qua ante exsilium Chrysostomi evenerunt. Nam cum ipse
-ecclesiasticam disciplinam, Constantinopoli mirum in modum apud sacerdotes diaconosque
maxime collapsam, restitueretentaret, in illorum incurrit odium; Eudoxi® quoque Augusta
animum, eo quod, ut ipsius officium postulabat, principum etiam vitia incesseret, exaspe—
ravit : Theophilum Alexandrinum, quod Fratres longos, ut vocabant, humanius excepisset,
jam antea infensum, infensiorem sibi reddidit. Hisce omnibus demum conspiratis factionum
partibus, in Pseudosynodo Chalcedonensi depositus fuit Chrysostomus anno 403. Haec porro
-omnia hic brevissime representata longissima hisloriee materiam suppeditaverunt in Vita
Chrysostomi., Poslquam ergo depositus fuerat, antequam in exsilii locum deportaretur, con-
cionem habuit, guama Georgio Alexandrinein viia ipsius Chrysostomi conservatam edimus,
ejusque postremam partem, ut suspectam vel saltem vilialam darous ; huicque subjungimus

I’/ .
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veterem interpretationem Latinam in qua parsilla vitiala non occurri(. Aliam pariter addimus
ex Vaticanis Codicibus excerptam, qua etiam temerariis librariorum ausibus vitiata fuit.

Populus, quo repugnante et violentiam propulsare nitente, libens abductus fuerat Chry-
sostomus, post ejus profectionem magis magisque in iram concitatus vociferabatur, et ad
imperatorias ®des episcopi sui reditum postulabat : inlerimgue terra motu palatium concu-
tiente, Eudoxia Augusta perterrita sanctum presulem reducendum curavit. Redux vero
Chrysostomus extemporalem habuit Oratiunculam quam Gra®ce et Latine damus, postri—
dieque alteram paulo longiorem, priori subjunctam. Illam vero que de Chanansa inscri-
bitur, paucis post adventum suum diebus habuerit necesse est: ipsamque in eadem serie
locatam, vindicavimus ab iis qui de authentia quastiones moverant, eamque ut suspectam
habuerant. Hec omnia anno 403 dicta fucre.

His adjunximus duos pulcherrimos libros quorum prioris titulus est, Quod nemo leditur
nisi a seipso ; poslerioris vero, in viginti quatuor capita distribuli, Ad eos qui scandalizati
sunt ob adversitates, etc. Hi vero libri licet post multas Epistolas Chrysostomi scripti
fuerint, et quidem anno circiter, ut putatur, 406, cam in exsilio ageret, quia in serie Episto-
iarum locari non poterant, in hac quarta classe agmen claudunt, quod commodior ipsis
locus excogitari non posset.

§ HI. — Quinta et postrema classis, que est Epistolarum.

Inter Chrysostomi opera nihil Epistolis pretiosius , nihil ad concinnandam duorum exsi-
liorum ejus historiam opportunius : quam sane partem historiz ecclesiasticz inter praci—
uas islius seculi annumerandam essc fatearis, si spectes quanta constantia animique
ortitudine calamilates nusquam alibi memoratas pertulerit : si consideres quanta fuerit in
hujusmodi negotio inter proceres Ecclesiz et Imperii dissensio; aliis in adversa parte
stantibus ; aliis, quorum princeps erat Innocentius Romanus pontifex, Joannis Chrysostomi
causam strenue propugnantibus, Has itague Epistolas quanta potuimus accuratione emen-
datas edidimus. Quia vero temporis, quo scripte ille fuerant, ordinem nulla arte, nullo labore
assequi poteramus, Frontonis Duc#i seriem sequi visum est. Etsi enim omnino conspicuum
sit quasdam earum ante alias que jam in Edito praecedunt scriptas fuisse, cam maxima pars
illarum nullam pre sc ferat temporis notam, non consullo fecissemus, si quasdam earum
a pristino loco amovissemus, incerti numille, quas a priscis sedibus deturbaveramus, ante
alias omnes sequentes date essent.

Extra numerum aliarum premiserat. Fronlo Duceus binas ad Innocentium Episcopum
Romanum Epistolas, necnon illam que ad Episcopos et presbyteros in carcere inclusos a
Chrysostomo exsulante scripta fuit ; in hoc ctiam Duceum sequimur. Verum post epistolas
Chrysostomi, duas Innocertii papz ex Sozomeno exceptas edimus, que quia ad rem, de
qua hic agitur, 0" anino pertinent, miror quo pacto in prius Editis omiss@ fuerint. His sub-
i}unximus Sacr#® n Honorii Augusli; Sacras appellare solebant epistolas Imperatorias. In

ac vero de tu jultu Constantinopolitano in ejectione Chrysostomi unice agitur, ideoque
non debuit in Larum Epistolarum serie preetermitti. Sequuntur ducente quadraginta duwm
Enistole Chrysostomi, quarum septemdecim priores ad Olympiadem, catera ad diversos
sunt missee, quorum nomina habes alphabetico ordine in Monito, ubi etiam numeros Epi-
stolarum ad singulos missarum adjecimus. Ex his autem Epistolis quinque ad calcem posite,
nimirum 237, 2:58. 239, 240 et 241, non Chrysostomi, sed Constantii presbyteri sunt, viri
sancti et Chrysostomo addictissimi, ut in Monito ad easdem tum ex stylo, tum auctoritate
‘Codicis Vaticani probavimus.

Epistolarum agmen claudit celeberrima illa ad Ceesarium monachum Epistola quee tot
controversiarum ansam prebuit, ut in Monito ante eamdem posito videre licet. Eam porro
Chrysostomo allatis ibidem de causis abjudicavimus : speroque jam nullum de calculo conlra
ferendo cogitaturum esse. Si quis enim, in Chrysostomi genuinorum operum lectione non
hospes, conferat ejusdem Epistole Greca fragmenta, que nunc plura auctioraque damus,
cam germanis Chrysostomi operibus, is haud dubie fatebitur nullam uspiam tanlam occur-
rere styli diversitatem. Hujus Epistole, paulo postquam typis illam dederam, apographum
nactus sum ad fidem veteris Manuseripli exsumptum, ex alio ut videtur Codice, non ab
co ex quo Emericus Bigolius apographum descripserat. Ejus hic varias lectiones perscri-
bam. Apographo h®c nota premittitur : Ex Codice membranaceo liber beati Athanasii.
Archiepzsczpi Alexandrie contra impium Apollinarem de salutari Epiphania Christi ex
hereditate doctissimi viri Nicolai de Nicolis de Florentia, de quo Nicolao S. Antoninus et alit.
In hoc videlicet Codice przmittebatur liber Athanasii contra Apollinarium, de salutari Ad-
ventu Christi, qui est in nostra S. Athanasii Editione liber secundus, p. 940, quia liber illa
quamdam habet cum Epistola affinitatem, ut in Monito in Epistolam ad Cesarium diximus.
Post illam notam sequitur tilulus : Incipit Epistola B. Joannis episcopi Constantinopolitani
ad Cesarium,etc., ut in Edito nostro col. 755-#56 Ibid. ). B et dxpoepuc, id est consummate. Ms.
et &xprpiies (sic) id est conjunctam ; fortasse conjunctim. Ibid. 1. 8. Ms. : Etdicas forsitan a be—
Joread id quod melius est venisse te. Legendum a pejore, et hanc lectionem praferrem, nisi obsta-
rent Graeca xai piseuxs nivrms éx midoms ngd; 18 xpelrrey Hmibisate
. Col.7%7,%in.6 : factam ex divinitate et carne.Ms., facta ¢ deitate et carnis. Lin. 13:Unigeniti
wmaginatur deitati. Ms. Unigeniti imaginamur deitati. Lin.22: V'erumtamen nos recordantes tuis
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nobiscum conversationis. Ms. Verumlamen nos recordcntes bene nobiscum sue ratioriss ; malo
lectionem Editi. Lin. 28: manifestam ostentationem fucere. Ms. manifestam ostensionem facere,
welius, etsic nos in nola diximus legendum videri.

Col. 738, lin. 7 : Unos antem communibus istis nominibus quando dispensationis confitendum '

esé mysterium. Ms. unos autem communibus istis uti oportet nomiribus quando dispensationis

confitendum est mysterium.Evidenlissimum est hanc esse veram lectionem, si pro umnos legas, :

Nos autem communibus istis uti oportet,etc.Paulo post,lin.11:id quod blasphemum est et immane;
sedin aliorum heresum declinasti impietatem. Ms. id quod blasphemum est et in Mannet ? sed in
atiorum heresum declinasti impietatem. Hec Manuscripti lectio licet viliata, Bigotii lectionem
confirmare videtur : et in Manetis et in aliorum heresum declinasti impietatem, quam puto
sinceriorem. Lin. 16 : et quomodo Dominus dixit. Ms. et quando Dominus dicit. Lin.19: eque
enim ex inhabitanti defraudabatur deitate. Ms. neque enim ex hoc ab inhabitanti defraudabatur
deitate. Sic etiam legit Bigotius, ut ibidem annotavimus, et hec lectio melior esse videtur.

Col. 760, lin. 11 : ista dicere audicntes ? Ms. ista dicere audentes? Bene, et sic corrigendum.
Lin. 32 : arripientes. Ms. accipientes. Quedam minuscula vilia pratereunda duximus.

Epistole ad Cesarium subjungimus Joannis Chrysostomi orationem elegantissimam in
laudem Diodori Tarsensis, quam v. cl. Emericus Bigolius post illam Epistolam ediderat.
Dceindeque Homiliam illam in Pascha quam Fronto Ducaus inter spuria conjecerat Chry-
sostomo vindicavimus, utpote genuinam nullique suspicioni obnoxiam. D¢ sermone sequent
in Assumptionem Domini sat diximus supra. '

§ IV. — Denotis : ilem de inlerpretationibus Lalinis operum Chrysostoms.

Non defuere qui conquesti sint, nos notas et pauciores et minores, quam optarent ipsi,
-edidisse. Verum ut jam in Prefatione primi Tomi subindicavimus, nen una moli ratione in
notis admodum parci sumus. Nol@ enim vel ad illustrandam scriploris sentenliam, vel ad
verborum ambages explanandas, vel ad insolentium vocum explorandum sensum adhiben-
tur. At hujusmodi scriptorem (ractamus, qui quasi amnis sine salebris fluit, qui dictionis

rspicuitale nemini velerum concedit, quique verbis ut elegantioribus, ita usitalioribus

re semper sermonein texit, vix ut locum reperias ubi explanatione opus habeat. Si notas
queras de tempore quo orationes homiliasque hqbuit, d_e.occasione, qua ad cas habendas
adductus est, id habes in Monilis qua vel singulis homiliis, vel pluribus, quando ejusdem
argumenti sunt, premiltuntur. Si notas desideres theologica dogmata speclantes, videbis
illas ultimo Tomo colleclas, et secundum Christian® fidei capita concinnatas, ut jam indi-
cavimus in Tomi primi Prefalione, additis, ubi opus erit, disquisitionibus circa veram
Cbrysostomi de singulis sententiam. Nam imas paginas longis hujusmodi dissertationibus
onerare non licet, ne tantam voluminum molem novis accessionibus, vel parvo vel nullo
fructu , augcamus : quam etiam cautionem adhibuit is qui postremam Augustini Editionem
.curavil. Si demum notas expetas, ubi multa loca variis in operibus eadem de re sparsa, in
unum conferantur ; cxempli causa, de elecmosyna, de oblivione injuriarum, de contemptu
divitiarum , de amore fralerno, de humilitate, deque similibus Christianz disciplin® argu-
mentis, que summopere sunt a Chrysostomo frequentala : hujusmodi cerle nolis omnino
supersederc visum esl; id enim esset tempus terere, et fg'uglra librorum molem augere,
cum maxime Index generalis alphabcticus, in fine Tomi ulh(m posjlus, hzc abunde repre-
sentet, atque longe plura de singulis proferat, quam licerel in notis congerere.

Quando quis editionem parat scriptoris cujuspiam quam minime molis, ita ut, etsi a
fronte innumeras animadversiones pra@mittat, in imis paginis tot notas congerat, ut sepe
textum exsuperent, ad calcem vero observationes alias og\gissix'nas subjqua.t, vix tamen
possit ad justi voluminis amplitudinem pertingere , per me licet, is _annotaliones pro lubito
accumulet : tametsi semper prospiciendum cavendumque puto ne quid nimis. Verum hic un-
decim magna molis voluminum materies adest; imo et duodecim : nam, quod initio non
putabam, Tomum quintum, qui commentaria el hom_ilms in Psalmos atque in ceteros
Veteris Testamenti libros complectitur, in duos necessario, alque ambos juste magnitudi-
nis, dividendus est ; et quia ex diuturna perquisitione semper quid importatur novi, quis
scit. an Tomorum numerus ad duodecimum usque jam adauclus, non ad decimum tertium
tandem, novis succedentibus opusculis, producendus sit? Jam si genio indulgere voluissem,
ct notas, qua sane facile parabiles mihi erant, congerere, parvo certe labore opera Chry-
sostomi potuissem ad viginti usque volumina extendere. Sed quis me probasset? quis mihi
caleulum detulisset? Ad hec autem in digerendis Chrysostomi voluminibus non exiguus
- labor, non parva cautio adhibenda est. Non licet enim parlem argumenti cujuspigm in al-
. terum tomum transferre, ne Tomus ille qui pre manibus est nimiz molis evadat; non lice~
bat, verbi causa, postremam Epistolarum partem in sequentem Tomum amandare, quod
tamen faciendum erat, si tertius Tomus, in quo agmen claudunt, ex notarum multitudine
in nimiam molem exerevisset. Et similiter in sequentibus Tomis par ratio adhibenda erit;
non convenit item Homilias in Mattheum , que amplissimum Tomum efficiunt, multitudine
notarum ita augere, ut pars ejus postrema in alterum Tomum amandetur. o

Hmc non ideo diximus , quod velimus notas non adh.l!)el:l , ubi opus est : nam mullis in
locis notas damus, et aliquando longiores ubi rei conditio ita postulat ; sed ut illis facitmus

r
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salis, qui notarum multitudine longitudineque ita gaudere videntur, ut, nullo habito aucto-
rum discrimine, notas ubique desiderent, non advcrlentes scriptorem qui in Ethicis semper-
versatlur, el summa perspicuitate loquitur, qualis est Chrysostomus, non tot egere notis.
Erant eliam qui vellent me omnia S. Joannis Chrysostomi opera nova interpretatione
donavisse; queis certe maximam gratiam habeo, quod me tot tantisque viris qui de Greco
in Latinum diversa Chrysostomi opera converterunt, quique oplimorum interpretum lau-
dem adepti sunt , anteponcre videantur. Verum pace illorum dixcrim, non consulto me fa-
cturam fuisse si Gentiani Herveti, Frontonis Ducei, alteriusque Jesuile, qui librum cui
titulus, Quod nemo leditur nisi a seipso, egregie transtulit, nomenque tacuit, Erasmi et
aliorum, qui bene interpretandi laude floruere, interpretationes de medio sustulissem, ut
meas substituerem. Nam bene concinnatam interpretationem removere, et aliam substi-
tuere, id cerle est actum agere; ut taceam periculum, ne recens inducta interprelatio minus-
placeat, quam ea qua de medio sublata fuil. Quamobrem priscum institutum retinere haud
dubie par est; ut veterem quidem interpretationem removeam, quando inlerpres de Greco
in Latinum paraphrastice convertit, et inuliliter verba multiplicat, qualis est ubique Gode-
fridus Tilmannus; aut quando nimium a Gracis deflectit, vel cum intricalum interpretandi
%enus aggreditur. Sed quando interpretationes sunt plan®, nitide, non nimio scrupulo
r&cis herentes, sed tamen iis semper eatenus insistentes, qualenus linguz Latine ratio
patilur, quem interpretationis modum semper seclatus sum : tunc eas retineam oportet, iis
tamen correctis, el in aliam formam translatis, que vel cum Grecis non consonabant, vel
minus idoneis concinnata verbis eranl. Quod etiam fecit Fronto Ducus, fecerunt et alii viri
docti. Hoc institutum semcl susceplum ad finem usque servabo. Licet enim quidam secus

agendum existimaverint ; bene novi mullos eosque cordatos viros mecum calculum posi-
turos.

1
§ V. — Animadversiones in quedam loca kujus tertii Tomi operum Chrysostomi.

Quoniam, ut vulgo dicitur, secund® curz meliores, quedam hujus tertii Tomi loca retra-
etantes, vitium identidem suspicati sumus, que omnia hicloca recensere oper® pretium fuerit.
In homilia illa que inscribitur, De gloria in tribulationibus, Grzca lectio habet : A rovto xeii
npds Teveg € Kopluby SiaerplBorras, xal mpds Tolrov; dmotewvdutios psyxicppovelutus & dxurols , tév &t Jourbs xorugnoe-
Sout.ous, Tév yuzasrisx Tis 'Extrrcdis o’c:wyp&;ew. queyany Esysy évretfty 16y xxb’ ixutdy xaropbmudray cuvbeivet 7uir
=i dxéwe. Quee sie convertit Fronto Duceus, col. 163, lin. 2 : Idcirco etiam cum ad quosdam
scriberet Corinthi degentes, et ineosinveheretur qui desemagnifice sentiebant, alios vero damna—
bant, epistole formam exprimens nobis, coactus est suorumrecte factorum imaginem depingerc.
1bi ego Pro izwreig; legendum omnino suspicor, éncsveids apostolatus; nam quid ad epistolo
formam describendam faciunt h®c que mox subjungit : Ministri Christi sunt? ut minus
sapiens dico, plus ego. Heee certe ad apostolatum, non ad epistolam pertinent : quamobrem si
hec substituatur lectio, quod tamen sine Manuscriplorum auctoritate non licet, hec, r.,
xepaxTHze Th; Grertolis kaeypkpur, Apostolutus formam exprimens, vel, Apostolatus condilionem
exprimens, vertenda erunt.

omilia in illud, Diligentibus Deum omnia cooperantur in bonum, Greecalectio habet : Keicix
dptpevy ol 18 xvplypare modeuclsres , 7cb; ubv el Scoparipia duiliostes, Tovs St el; dmoywyts, tos &k els puplx Ereps
Fazehzx xebidxoszes, Fronto Ducaus vertit, col. 166, lin. 27: N cque predicationis evangelii adversarii
quiescebant, sed alios in carcerem conjiciebant, alios in exsilium mittebant, alios in alia precipitia
trahebant. Ubi illud, alios in exsiliummittebant, denuo legentiac repetenti non visum est recte
scriploris mentem exprimere : nam éreyey4, cujus vocis frequens usus est apud Chrysosto—
mum, significat abductionem damnati cujuspiam vel ad capitalem peenam, vel ad aliud sup-
plicium. SicChrysost. in Psalmos Edit. Morel. p. 212, D, 3, =¢85 =iy yisio amayuyas, Abductiones
“?, gehennam ; quamobrem illud, zcis & os zaxyoys;, malim converti, Alios abducebant ad sup-
plicium,

Homilia IIl in illud , /abentes eumdem Spiritum, in Greco legitur : Aw yap roire ddpvnoa buk;
Ty zaephy deeliws tx mposoyBlzmatx, T xul 6 & Oulpec vuv G, Lxocsdyy beeidts dopbioy mEIErIvSL, rei 6 MOL%;
omoiavers kdriwe, &url Ts dreyuzs 6y el drkiier modliv deakp wpolupiny els ThY Téy Gténwy Joyizpby pdyvy.
Hwxc Sigismundus Gelenius sic transtulit : Ideo enim vobis in memoriam revocavi illtus
temporis calamitates, ut nunc et qui affligitur idoneam inde consequatur consolationem,et qui in
securilate agit, in vicem illarum conflictationum acre contra absurdas cogitationes certamen
suscipiat. Cerle postrema pars periodi obscure transfertur, nec satis apte auctoris mentemn
exprimil ; sic itaque verlendum existimo : 't qui in magna securitale agit, utpole non exer-
citatus in hujusmodi periculis, multam suscipiat alacritalem ad pugnandum contra absurdas
cogitationes. Vide col. 293, lin. 12 et seqq., hujus Tomi.

Homilia de capto Eutropio (col. 391) sic incipil : "Hibs pdv dewpiw xal mapddeisss, =orb 8t
#80tepov tav Beloov Tpagiv §) dvdyvws * Suave pratum, suavis est hortus, at longe ‘suamo_r.dwt-
narum Scripturarum lectto. Ex qualuor aulem quibus usi sumns manuscriptis codicibus,
tres habent cum Frontonis Ducei edilo 48 ptv, unus autem cum Savil. 48t pév. Verum
hcet prior lectio, que in pluribus mss. fertur, utcumque ferri posse videatur, malim
tamen 48 cum Savilio legere, et hanc lectionem alteri substituendam essc omnino suadet

jsepoy MOX Sequens.
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SANCTI PATRIS NOSTRI

JOANNIS CHRYSOSTOMI

OPERA OMNIA.

ADMONITIO

AD HOMILIAM IN PARABOLAM DEBITORIS DECEM MILLIUM TALENTORUM.

Non obscuram temporis notam affert Chrysostomus num. 1 hujus concionis, cum ait :
Nos autem unam chordam pulsavimus per totam Quadragesimam, dum legem vobis de jura-
mentis recitavimus, et Dei gratia effectum est, ut pleraque a nobis ora in hac legis melodia ita
wnstituta sint, ut, depulsa prava consuetudine, pro eo quod antea Deum jurabant, jam nihil nisi
Ist, et Non est, et Crede mihi, in lingua sua circumferant, idque in omni colloquio, etc. Hec

rro confer , sodes, cum epilogis pene omnibus Homiliarum in Statuas, quas initio secundi

omi locavimus , ibique non modo adhortantem ad juramenta vitanda Chrysostomuin depre-
hendes, sed etiam versus Quadragesime finem gratias Deo agentem , quod non frustra nec
sine fructu huic curando vitio manum admoverit. Hec de vitando juramento monita perti—
nent ad Quadragesimam anni 387, ut diximus Admonitione in Homilias de Statuis : hinc
vero sequitur hanc concionem in Parabolam debitoris decem millium talentorum eodem anno
387 post Quadragesimam habitam fuisse. Nimirum postquam juramenta de medio sustulerat,
aliud curandum malum, ut optimus medicus, suscipit : scilicet odium prozimi et prrowxaxtzs,
sive injuriarum oblatarum memoriam.

Hanc porro homiliam habuit postquam ex morbo convaluerat ; unde etiam ediscimus ipsum
codem anno ab assuelo concionandi officio ea de causa aliquanto tempore abstinuisse : qua
vero anni lempestate id acciderit, jam est disquirendum. Aliquid sane lucis ad ejus rei noti-
tiam assequendam mutuamur ex Sermone primo in Annam Tom. 1V, ubi paulo post initium
hechabentur, Vosenim,nunc estis obliti,nos multos interim sermones dealiis rebus habuisse. Nam
reversou longinqua tlla peregrinatione patre nostro, necessarium fuil omnia commemorare, Que in
comitatu acciderant, ac deinde cum gentilibus disputare, ut hos vi calamitatis ad meliorem
frugem revocatos, qui deserto gentilium errore sese ad nos contulerant, pro virili confirmare-
mus ac doceremus, quantis tenebris liberati ad tantam lucem veritatis accurrissent. Post illa
rursus multis diebus martyrum festivitatibus potiti sumus , neque temport corveniens fuisset,
n0s qui juxtamartyrum sepulcra versaremur, earum laudum que martyribus debentur exsor— -
fes discedere. Successit his rursus cohortatio ad abstinendum a furamentis. Cum enim totam
rusticorum nationem in urbem ingressam cerneremus, hoc itllos a nobis instructos viatico cen-
suimus dimittendos. In his concionibus quas Chrysostomus ordine commemorat, agmen ducit
Homilia illa post reditum Flaviani, quam in die sancto Pasche habitam statuimus in Prefa-
tione ad quartum Tomum, ¢t in Monito ad Sermones in Annam Tom. IV. Deinde
disputationem habuit Chrysostomus contra Gentiles, an in una vel pluribus concionibus,
non declaratipse.Successere postea martyrum celebritates multis diebus.Acdeinde quia popu-
lum Antiochenum jurandi assuetum, repetitis per totam Quadragesimam admonitionibus,
ab hac prava consuetudine abduxerat, alia argumenta tractanda suscepit. Verum quia ru-
sticorum turba magna in urbem advenerat, ut hos etiam, qui pristinis concionibus nomr
interfuerant, a juramentis absterreret, prislinum contra juramenta argumentum repetiit,
et concionem hanc habuit Dominica Salvat® quam Dominicam esse Passionis olim cum
Tillemontio putaveram; verum nunc ad Leonis Allatii sententiam prorsus accedo, qui ait
Dominicam Salvat® esse illam qu# Ascensionem Domini precedit, quod pluribus ex-
,l\.cndelur in Preefatione ad quartum Tomum, et in Monito ad Sermones in Annaim eodei

amo.
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Illam igitar concionem Dominica ante Ascensionem ad rusticos habitam sic orditur Chry-

sostomus : Epulis sanclorum martyrum excepti estis his prateritis diebus : spirituali celebri-
tate repleti exsultastis honestis e:rsu%tionibus : vidistis aperta latera, et ilia concisa, cruo-
rem undique defluentem, infinitas tormentorum species : humanam vidistis naturam supernatu-
ralia prestantem , et coronag sanguine contextas, pulsastis choream, in omnem pariem civita-
tis hoc honesto duce (Flaviano) vos circumagente ; sed nos et invitos infirmitas domi manere
cogebat. Tamen etsi non interfuimus, de voluptate participavimus : etsi de concione fructum
Ron cepimus , vobiscum tamen letitiam communem habuimus. Talis est enim caritatis vis, etc.
Hanc i?sam , ni fallor, corporis egritudinem in hac etiam concione commemorat Chrysosto-
mus. Utramque enim, hanc scilicet de Parabola debitoris decem millium talentorum, et
jillam ad Rusticos , post egritudinem habuit. Utra vero prior habita fuerit, ipse declarare vi-
detur initio hujusce, de qua nunc agitur : illam quippe sic orditur : Quasi ex longinqua per-
egrinatione ud vos reversus essem, tta me hodie affectum sentio. Hec sane verba, et complura
qu® sequuntur, primo post recuperatam valetudinem salutarntis sunt; ita ut hec concio
haud dubie przcesserit eam, quee Dominica ante Ascensionem habita fuit anno 387, anuno
aulem, an pluribus diebus, incertum.

Interpretatio Latina est Petri Nannii Alcmariani, quam plurimis in locis castigavimus.
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IN PARABOLAM

DECEM MILLIUM TALBNTORUM DEBITORIS, ET CENTUM DENARIOS EXIGENTIS, ET QUOD OMNI PEC-
€ATO DETERIOR SIT INJURIARUM RECORDATIO { Matth. 18. 23, sqq. (a).

1. Sibiemorbo convaluissegratulatur; dilectio numquam
satiatur.— Quasi ex longinqua peregrinatione ad vos
reversus essem, ila me hodie affectum sentio ;: cum
enim nullum amicorum consortium esse polest, nihil
commodi affert eorum prasentia. Quamobrem nos
qui domi versabamur peregre versantibus nihilo
bac in parte feliciores fuimus : nimirum qui supe-
riore tempore nulla vobiscum colloquia habere po-
tuimus : sed danda est venia, cum illud non iner-
tize, sed infirmitatis silentium fuerit. Gratulamijni
jgitur me ab ea infirmitate eonvaluisse, ego vero
gaudeo, quod vos carissimos mihi recuperavi. Erat
mihi inter grotandum ipso morbo gravius, quod
hujus dilecti ceetus particeps esse non poteram :
munc vero restitita valetudine, ipsa sanitate mihi
optabilius est, quod vestra caritatis deliciis perfrui
secure liceat. Non enim febris tantum ardorem inve-
Rit fedricitantium corporibus, quantum animis no-
stris amicorum absentium desideriumn, et utilli phia-
has et pocula et frigidos fontes, ita isti amicornm
vultus exeptant. Norunt illi qui amare consueverunt.
Age igitur quando morbum deposuimus, invicem
expleamur, si modo fieri liceat, ut hic ullam satie-
tatem inveniamus ; dilectionis enim natura satietatem
RON novit, et ex usu amicitiz majores flammas ac-
¢ipit : quod ipse alumnus dilectionis Paulus testatum
reliquit, qui ita dixit : Nulli quidquam debeatis, nisi
%l invicem diligatis (Rom. 13. 8). lllud enim debitum
semper quidem fundatur, numquam autem solvitur.
Rie perpetuo debere pulchrum est, et in laude po-
situm. In re pecuniaria eos', qui non debent, lau-
dandos pulamus : in dilectione vero perpetuos debi~
tores probamus et admiramur : et quod ibi maligni-
tatis, hic benignitatis signum est, ut scilicet num-
quam solvatur caritatis debitum. Ne gre feratis
prolixilatein orationis future : cithareedicam enim
melodiam eamque admirabilem vos docebo, non mor-
twam lyram attrectando, sed Scripturarum bistorias
et Dei prcepla pro nervis intendendo. Et quemad-
modum eitbarcedi arreptis discipulorum digitis, pau-
latim eos chordis admoventes assuefaciunt perite
cantrectare, el ex mulis tonis ac nervis omni sone
swaviorem et dulciorem vocem emiltere docent : ita

fa) Coltata cum Codice Réglo 1967 et cum Coisliniano 244.

nos quoque faciemus, et loco digitorum mentem ve-
stram attreclantes preceplis Dei admovebimus, ju-
bebimusque ea scile et eleganter attingere, non ut
hominum theatrum, sed ut angelorum populum per
hanc voluptatem excitetis. Non enim salis est si elo-
gnia divina percenseas, nisi ea quoque rebus prx-
stes : el quemadmodum in cithara nervos altingit
artifes, atlingit quoque et imperitus, verum ita, ut
iste auditorem vexet, ille voluptatibus et oblecta-
tione repleat, etsi utrobique ejusdem generis digiti
ct lidem nervi sint, sed non eadem peritia : ita
quoque in sacris Scripturis, multi adcunt eloguia
divina, sed non omnes lucrum inde faciunt, aut
fructum referunt; in causa est, quod neque dicta
salis scrutentur, ncque cum artificio citharam pul-
sent : qnod enim in re citharcediea ars, hoc ipsum
in Dei legibus operum exhibitio. Nos autem unam
chordam puisavimns per tolam quadragesimam, dum
legem vobis de juramentis recitavimus, et Dei gra-
tia effecctum est, ut pleraque auditorum a nobis
ora in hac legis mclodia ita instituta sint, ut de-
pulsa prava consuctudine, pro eo quod antea Denm
jurabant, jam nihil nisi Est, Non est, et Crede mihi,
in lingna sua circumferant, idque in omni colloquio,
adeo ut inter mille negotiorum necessitates ulterius
progredi non sustineant.

2, Cxternm quia non sufficit ad salatem, si unnm
preceptum observemus, age vos hodie ad alterum
traducamus : etsi enim non omnes profecerunt in
priore lege, attamen temporis progressu qui retro
manserunt eus, qui precedunt, assequentur. De-
prehendi enim tantam esse hujus rei curam, utet
doml ct in mensa viri cum mulieribus, servi cam
ingenuis certamen de hujus precept! observatione
contendant, et beatos dixi, qui ad istum modum
convivia celebrarent. Quid enim ea mensa sanctius,
unde et ebrietas et voracitas omnisque prodigalitas
extrusa csl, et loco illarum admirabilis introducta
prestandi divini preecepti concertatio? Pum vir ob-
serval uxorem, uxor virum, ne in prcipitla perju-
rii ruat, et mulcta gravissima constituta est preva-
ricatori, non pudori est dominum a servis redergui,
aut servos a dominis castigari? Recte igitur quis -
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istiusmodi domum Dei Ecclesiam appellet. Ubi enim
tanta modestia, ut epularum tempore solliciti sint
convive de divinis legibus, aliusque cum alio super
hoc contendat : certum est diemonem inde et quam-
libet malam potentiam eliminatam esse, Christumque
adesse, letum ac hilarem de illa pulchra inter servos
suos amulatione, omnemque illis elargiri benedi-
ctionem. Quapropter omisso jam hoc pracepto ( novi
enim Dei gratia id per universam urbem propagatum
iri, cum adeo ferventes in principiis, adeoque con-
stantes vos exhibeatis), ad aliud prxceplum trans-
ibo, quod est de contemptu ire. Ut enim in cithara
non satis est unico nervo conficere melodiam , sed
omnes percurrendi sunt, coucinnitate congruenti:
ita quoque in animi virtute, non una lex sufficit
nobis ad salutem, ut prius dixi, scd omnes exacle
prastande sunt, si quidem velimus omni barmonia
dulciores et utiliores modulos conficere. Didicit os
tuum non jurare ? edocta est tua lingua, la, et Non,
ubique sonare? Discatl etiam convicium omne aver-
sari, majoremque curam ad hoc preceptum adhu-
bere, quandoquidem et majore labore opus est. Nam
illic consuetudo sola vincenda fuit : in ira vero
nervosiore industria opus est; violentus enim affe-
ctus est, et tyrannicus, et subinde abripit vel eos qui
vigilant %, et ad barathrum ipsum perditionis dedu-
cit. Ferte igitur prolixilatem sermonis. Absurdum
quippe est cum quotidie vulnereris in foro, in 2di-
bus, ab amicis, a cognalis, ab inimicis, a vicinis, a
servis, ab uxore, a filio, a propriis cogitationibus,
ne semel quidem in universa hebdomada de remedio
illorum vulnerum curam admittere : preserlim cum
sciamus istum curandi modum nec sumptu, nec do-
lore constare. Non enim nunc ferrum in manibus
habeo : sed verbum pro ferro, quovis tamen ferro acu-
tius, et cujusvis peccati putredinem exscindens ; sine
dolore tamen ejus, cui ista incisio fit. Non ignem in
dextra habeo, sed doctrinam igne vehcmentiorem,
camque non adhibentem cauterium, sed tamen cohi-
bentem malitiz proserpentem erosionem, et pro cru-
ciatu plurimam ei, qui liberatur a malitia , afferentem
voluplatem.

Velle satis est; auctoritas jubentis excitare debet ; Pe-
tri in scenam paulisper inducti primatus et studium ergu
doctrinam Christi predicantur.— Non hic opus est
tempore, non laboribus , non pecuniis : solum velle
salis est, et stalim quidquid hujus virtulis est pre-
stiterimus. Quod si cogilemus, quanta sit auctorilas
Dei jubentis, et conditoris istius legis, satis ex eo et
abunde instructi et admoniti fuerimus ; neque enim
a nobis ipsis monita vobis adferimus, sed ad legisla-~
torem vos omnes adducimus. Sequimini igitur, et
divinas leges audite. Ubi vero de ira et simultate dis-
putatum est? Mullifariam quidem in multis locis,
maxime aulem in parabola illa, quam ad discipu-
los logueng ad istum ferme modum exorsus est :
Ideo assimilatum est regnum celorun: homini regi,

! Reg., abripit eos qus non vigilant, quz lectio non sper-

S. JOANNIS CHRYSOSTOMI ARCIMEP. CONSTANTINOD.

bi

qui voluit rationem ponere cum servis suss. Et cum
ceepissel rationem ponere, oblatus est ei unus qui debe-
bat ei decem millia talenta : cum autem non haberet,
unde redderel, jussit el ipsum venumdari, el uxorem
ejus, el liberos, et omnia quee habebat, et reddi. Pro-
lapsus igitur servus ille ad pedes ejus, orabat eum his
verbis : Domine, patientiam habe in me, et omnia red-
dam tibi. Misertus autem dominus servi illius , dimisit
eum, et debitum dimisit ei. Egressus autem ille inverit
unum de conservis suis, qui ipsi debebat centum dena-
rios, et fenens suffocabat eum, dicens , Redde quod
debes; procumbens ergo conservus ille ad pedes cjus
rogabat dicens, Patientiam habe in me, et omnia solvam
tibi : ille autem noluit, sed eum inde abductum conjecit
in carcerem , donec debitum redderet ; videntes autem
conservi ipsius indignati sunt, et venientes narraverunt
domino suo. Tunc vocavit illum dominus suus, el ait
illi : Serve nequam, omne debitum dimisi tibi, quoniam
rogasii me : nonne ergo oportuit et te misereri conservi
tui, sicut el ego tui misertus sum? Tunc tradidit eum
lorloribus, quoadusque redderet universum debitum. Sic
el Pater meus ceelestis faciet vobis , si non remiseritis
unusquisque fratri suo de cordibus vestris (Matth. 18.
23-35).

3. Talis quidem parabola islta. Dicendum est
porro , quare cum adjectione cause illam pa-
rabolam proposuil : non enim simpliciter dixit,
assimilatum est regnum cxlorum , sed, Ideo assi-
milatum est regnum celorum. Cur ergo causa ad-
juncta est? De tolerantia discipulis sermonem facie-
bat, docens, quomodo ira refrenanda esset contem-
nendeque injuriz nobis illate, idque his verbis : Si
peccaveril in le [rater tuus , vade, et reprehende eum
inter le et ipsum solum. Si auscultaverit tibi, lueratus
es fratrem tuum ( Matth. 18. 15). Hacet alia ejus-
modi Christo loquente ad discipulos suos, istanique
philosophiam docente, Petrus chori apostolorum
princeps, os discipulorum , columna Ecclesiz, fir-
mamentum fidei, confessionis fundamentum, orbis
terrarum piscator, qui genus nostrum ex profundis
errorum in cxlum adduxit, qui ubique fervidus et
libertate plenus, imo potius caritate quam libertate,
tacentibus omnibus , accedens ad magistrum dixit :
Quoties peccabit in me frater meus, et semittam illi?
usque septies (Ibid, v. 21)? simul et interrogat et
pollicetur, et priusquam discat, magnum hac in re
studium pre se fert. Cum enim mentem magistri
probe cognitam haberet, quam illa ad humanitatem
prona essel , et quod ille przcipue gratiam cum ipso
inirct, qui in condonandis offensis promptior esset,
neque in istiusmodi rebus acerbum se et acrem ex-
hiberet , volens placere legislatori interrogavit , num
usque seplies venia iteranda esset. Deinde ut discas
qualis homo , qualis vero Deus sit, qualisque ejus in-
dulgentia, et quomodo humana benignitas, si ad illius
largitatis opulentiam collata sit , quavis paupertate
conlemptior reperiatur, et quantula stilla sit ad mare
imwmensum, tantam nostram bonitatem ad illius inef-
fabilem lLumanitatem zstimandam ; dicenti Petro
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septemplicem venizw ilerationem et existimanti se ma-
gnifice et largiter dixisse, audi quid respondeat : Non,

inquit , usque scplies , sed usque sepluagies septies. 11-
Ind autem septuagies septies quidam septem et seplua-
ginta arbitrantur : ceterum ita non est : habet cnim
hic nemerus ferme quingenta : seplies enim septua -
ginta quadringenta et nonaginta conficiunt. Ne cxi-
stimes difticile csse hoc preceptum, carissime : si
<nim semel , iterum, ac tertio, intra diem peccant
veuiam impartieris, etiam si admodum lapideus sit,
etiam si ipsis demonibus efferatior sit ille, qui te
‘L:esit, non erit ita sensus expers, ut de:uo ad easdem
‘offensas recidat : sed frequentia induli venixe casti-
gatus, melior crit, ct probior : tuque si fueris in-
structus ad totiescontenmendam-injuriam tibiillatam,
una atque altera,, et tertia condonatione culpe exer-
citatus, nihil difficultatis senties in posterum in hoe
genere philosophiz : quippe qui iteranda toties venia
eum jam usum collegeris, ut nihil te percellant proxi-
morum injuriie. Quibus auditis Peirus, ore hiante
stupens constitit : non de se tantummodo sollicitus,
sed et deillis, qui cjus fidei committendi crant. Ne
igitur idem faceret, quod in aliis mandatis fecer:t,
anticipatione exclusit ei omnem percontationem. Quid
autem in.aliis andatis fecit? Si quando Christus
istiusmodi aliquid imperarct, quod difficultatem ali-
<«quam habere viderctur, prosiliens aute alios iuter-
rogabat ct sciscitabatur de precepto. Cum enim
‘prodiisset dives, de xcterna vita Christum percontans,
€t cognitis illis, quax pariunt beatitudinem , meestus
‘ob pecunias abiissct, dicente Christo, quod facilins
-esset camclum Lransire per fo:amen acus, quam divi-
tem intrare in regun caelorum (Mare. 10, 25) : Pe-
trus lametsi se emnibus nundavisset, neque jam vel
hamum retineret , quippe qui et totmn qustum pi-
scatorium, et navemn contempserat, accedens ad Chri-
stum ita loquutus est: Et quis potest salvus fieri (16.
®. 26)? Vide probitatem ct fervorem discipuli : non
enim inguit, Impossibilia injungis, grave hoc man-
datum, difficilis ista lex : neque in silentio perstitit ¢
scd curam suam , quam de ommibus habebat , osten-
dit, et prxceplori a discipulo debitam reverentiam
impartivit, dicens : Et guis potest safvus fieri ? nondum
factus pastor, pastoris animum habebat : nondum in
fmperio et principatu constitutus , principi congiuen-
tem curam servabat , de universo orbe sollicitus. Si
enim dives fuisset, el multis pecuniis circumfusus ,
diceret fortasse quispiam, eum non de reliquis, sed
de scipso suisque rebus anxium istam interrogationem
protulisse : nunc autem paupertas ipsum liberat ab
hae suspicione, ostenditque eum de aliorum salute
anxium, sollicitudinem istam et curam gessisse, ¢l a
magisiro cognoscere viam salutis voluisse. Quapropter
et Christus ei fiduciam indens dixit , Que apud homi-
nes impossibilia sunt, ea apnd Dewmn possibilia sunt
(26b.v. 27). Et nc pules, inquit, vos desertos
relingui, ego in hoc negotio etiam meas manus ad-
moveho , et ardua fucilia et expedita faciam. Rursus
de aavrimonio et uxore disputante Christo ac di-

cente , Si quis repudiarit uzorem , excepta fornicatio-
nis causa, facit eam meechari (Matth.5.32) : etomnemn
malitiam uxoris ferendam esse admoncnle, prier
crimen foruicationis, Petrus aliis omnibus tacentibus,
Christum alloquitur : Si istiusmodi conditio est hominis
cumuzgore, non expedit matrimonium inire (1d. 19. £0).

Petrus de aliorum salute sollicitus. Accepli et expensi
ratio Deo reddenda. — EL hic quoque vide quomodo
decentem magistro reverentiam conservavit , et reli-
quorum salutis curamn gessit, ne istic quiden de re-
bus suis sollicitus. Ne autem hic istiusmodi quidpiam
dicat, anticipans per parabolam , cjus coutradiciio-
nem antevertit. llac de causa evangelista dixit, Jdeo
assimilatum est regnum ceelorum homini regi, qui voluit
ponere rationem cum scrvis suis : oslendens, se ideo
parabolam hanc dicere, ut discas te, cisi septuagics
seplies in die fratri peccala remiseris, nihil magnifi-
cum fecisse, sed multum adhuc et immensum a Do-
mini clementia abesse, ac non tantum dedisse, quan-

- {um receperis.

&. Audiamus igitur parabolam, que tametsi clara
videatur, habet tamen occultum quemdam ct ineffabi-
fem semtentiarum thesaurum. Assimilatum est regnum
catorum homini regi, qui voluil ralionem ponere cum
servis suis. Ne mibi practercurras simpliciter has vo-
ces, sed evolve et explica naturam ejus judicii, tuam-
que conscienliam ingressus, computa quidquid a te
factum est per omuem vitan, el cum audieris ratio-
nem dominum conferre cum servis suis, cogila in his
verbis reges et duces, et prusides, et divites, ot
pauperes , et servos, el liberus, et quidiuid est ho-
minum, intelligi : Omnes enim nos manifestari oportet
ante tribunal Christi (2. Cor. 5. 10). Quod si dives sis,
cogita quod rationem dabis , utrum in meretrices, an
in pauperes, pecunias insumpseris : utrum in parasi-
fos ct asscutalores, an in egentes : utrum in libidi-
nem, an in bumanitatem : utrum in delicias, prodi-
galitatem , ebrietatem, an in afflictorum subsidium.
Non de expensis solunmodo, sed de acquisitionis
modo rationem postulaberis : utrum justis jaboribus,
an rapinis et avaritia pecuniam collegeris : utrum sit
patrimomi hereditas, an id coactum sit ex pupilloruin
eversis domibus, et spoliationibus viduarum. Quem-
adimodum nos non solum a servis nostris rationemn
elalx pecuniz, sed etiam illate exposcimus, excu-
ticntes unde pecunias, a quibus, et quomodo, et
quantas acceperint : ita et Deus non solum expensi,
scd etiam accepli el acquisiti rationes postulat. Non
solum vero dives, sed ct pauper ratioues vel ipsius
paupertatis subit : an generoso et gralo animo pau-
pertatem tulerit , an non axgre tulerit, an non indi-
gnatus fuerit, an non incusaverit Dei providentiam ,
cum videret alium in voluptatibus deliciantem , se
autem ! in egestate versari. Ut cnim a divite elec-
mosynx, ita a paupere tolerantim requiritur ratio :
ino non solum tolerantix , sed etiam Ipsius elcemo-
synx : non cnim habet impedimentum ad eleemosy-

! Reg., deliciantem nec tamen divitias intminueniem, se
aulem,
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pam paupertas. Testis est vidua quie duo minuta in
gazophylacium dejecit , et eos qui plurima dederant,
niagno intervallo superavit, ldque tam minuta obla-
tiuncula ( Marc. 12. §2). Non solum autem divites et
pauperes , sed praesides et judices cum multa diligen-
tia examinaniur an non jus corruperint, an non ad
gratiam vel odium calculos in litibus deprompserint,
an non molliti adulatione, contra quam par erat
scntentiam dederint, an non memores offensarum eos
vexaverint, qui nilil peccarant.

Quee ratio reddendu est ecclesiasticis prasulibus. —
Non solum autem seculares magistratus , sed et illi
qui Ecclesiis presunt, sux prefecture rationes da-
bunt, ct precipue isti sunt, qui majores, acerbio-
res , cl graviores peenas sustinebunt. Cui enim verbi
adminisiratio commissa est, diligenter ibi examina-
bitar, an non scguitie, aut invidia aliquid omiscrit
eorum , quxe dicenda erant, et per opera exhibuerit,
an omnia explicuerit, nihilque ab illo occul:atum sit,
quod dictu opere pretium erat. Rursus qui episcopa-
tum adeptus cst, quanto ad majorem verticem ascen-
dit, tanto majoribus obnoxius erit rationibus, ron
solum de doctrina ct pauperum patrocinio, scd etiam
de examinatione ordinandorum , aliisque sexcentis.
Et hxe declarans Paulus ad Timothcum scripsit :
Manus cito nexini fmposueris, neque communices pec-
calis alienis (1 Tim. 5. 22) : et ad Hebrxos scribens
de iisdem pracfectis, alia ratione terrefacit. Obedite,
inquit, prepositis vestris, et subjaccle eis : ipsi enim
vigilanl super animabus vestris , ut rationem daturi
(Hebr. 15. 17). Tum vero non factorum solum, sed et
verborum rationes subibimus. Quemadmodum enim
nos cu:n pecunias servis concredimus , omnium re-
poscimus rationes , ita quoque Deus de verbis nobis
concreditis requiret quomodo illa expenderimus. Re-
poscimur enim et examinamur perquam diligenter,
num temere, num frustra ea insumpserinius @ non
enin nummus temere expositus ita ludit ut verba te-
mere el frustra clata, cum nihil opus erat. Nummus
enim frustra insumptus pecunix aliquando damnum
affert, scrmo autem imprudenter enuntiatus integras
domos evertit, et animam perdit : pecuniarum qui-
dem damnum resarcire licet, verbum vero quod exsi-
lierit semel, revocare non licel.

Verborum eiiam luenda peena. Ratio delendi peccata,

Imputantur ad venium peccatorum actiones bone. — -

Cxterum ut discas verborum peenas luituros esse,
audi quid Christus dicat : Dico autem vobis, quod de
omni verbo otioso, quodcumque loguuti fuerint homines
in terra, reddent rativnem de co in die judicii : ex verbis
enim luis justificaberis , el ex verbis tuis condemnabe-
ris ( Matth. 12. 36. 37). Non solum autem dictorum
rationem reddemus, sed ct auditorum quoque ; veluti
si admiscris falsam criminationem contra fratrem ca-
lumniose instiutam : Auditionem enim vanm, in-
quit Scriptura, ne receperis ( Exod. 25. 1 ). Quod si
illi, qui recipiant vanam auditio:nem, veniam non ha-
bent, qui ealumuiantur et criminantur, quamnam ha-
bebunt excusationem?

5. At quid dico de verbis et auditu, ubi etiam co-
gitationum peenas sustinemus ? Et hoc ipsum Panlos
declarans, dixit : Quamobrem ne ante tempus judicetis,
donec veniat Dominus qui illuminabit occulla tenebra-
rum, et manifestabit consilia cordium (1. Cor. 4. 5 ).
lile quoque psalmorum cantor ait, Cogitatio homims
confitebitur tibi ( Psal. 75. 11). Quid autem illud est,
Cogitatio hominis confitebitur tibi ? Veluli si cum dole
el mala mente fratrem alloquaris : si ore illum et lin-
gua celcbres, mente autem mala cogiles, eique invi-
deas. llud enim ipsum Christus subindicans, nos noa
solum factorum , sed et cogitationum peenam luere
dixit : Qui inspexerit mulierem ad concupiscendum eam,
jam maechatus est eam in corde suo ( Matth. 5. 28), At-
qui non crupit in opus ipsum peccatum, sed hactenus
in sulo animo consistit : verum ne ita quidem inculpa-
tus manere potest, qui ideo contemplatur formas mu-
lierum , ut incendat fornicationis concupiscentiam.
Cum igitur audiveris eum rationem cum scrvis suis
conferre , ne mihi negligenter pratereas illam dictio-
nem : sed lioc intellige de omni ordine,, omni elate,
utroque sexu, et virorum el feminarum : cogita quale
illud judicium sit, revolve perpetuo tua peccata. Nam
etsi ipse oblitus fueris twornm delictorum , Deus
numquam obliviscetur , et omnia ante oculos consli-
tuet, nisi jam mature ca exstinxerimus per peenilen-
tiam et confessionem, et per oblivionem offensarum.
Qua vero de causa rationem repetit ? Non quidem ut
inscius (quomodo enim inscius, cui omnia cognita sunt
antequam fiant?( Dan. 43. 42 ), sed ut tibi servo per-
suadeal , jure te debere quodcumque debes : imo po-
tius, ut non solum discas, sed ut abstergas : quando-
quidem ct prophete ca de causa mandavit peccata
Judicorum enarrare. Dic , inquit , iniquitates suas do-
mui Jacob, et peccata sua domui Israel ( Isai. 58. 1) :
non ut audiant solum, sed utcorrigantur. Exorso autem
eo conferre rationes, adductus est ei debitor unus decics
mille talentorum ( Maith. 8. 24 ). Quidquid enim illi
creditum erat, id omne absumpserat : magna xris
alieni moles : ¢t non solum in hac re periculum erat,
sed in eo quoque quod primus oblatus est domino. Si
enim post multos in solvendo studiosus iste oblatus
fuisset, non ita mirum fuissct, si dominus nihil adves-
sus eum exacerbatus fuisset : priornm enim probitas
improbis dcinceps omnibus placaiiorem eum effecisset.
Cxterum primum eum qui productus fuerat, tam
malignum in solvendo apparere, et postquam tam
nialignus apparunisset, dominum mansuetum inve-
nire , id pracipuc inexspectatum ct admirabile. Ho-
mines enim ubi debitores adepti sunt, non aliter quam
si venando, autl aucupando quidpiam cepissent, ila
exsultant , et omnia faciunt , ut universum exigant :
quod si id non possint ob egestatem debitorum, iram
defraudatione pecuniarum collectam in a:rumnosum .
miscrorum corpus effundunt , vexando, verberando, -
atque alia sexcenta mala infligendo. Deus conira
omnia movel, in omnihus satagit, ut eum liberet
icre alieno. In nobis cnim debitorum &xaclio divitias
facit : Deus autem in remittendis peccatis maxime di-
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tescit : nam hominun salus opulentia Dei est, quemads
modum Paulus dicit : Dives in omnibus et per omnes qui
invocant eum (Rom. 10. 12). Sed dixerit aliquis , cur
ergo, si destinarat remittere et condonzare crimina ,
huac venumdari jussit? lllud certe imprimis illius hu=
manitatem declarat ; sed ne festinémus ;, at per ordi-
nem proccdamus ad parabole enarrationem. Nox ha-
benle autem co quod redderet. Quid autem cit illud quod
dicit, Non habente eo gnodredderet? Rursus vides impro-
bitatis accessionem : cun enim dicit; Non hadente eo
quod solveret, nihil aliud dicit quam eum omnfum viriu-
tue inopem fuisse, nec ullum bonum opus possedisse,
quod imputari posset ad remissionem peccalorum :
imputantur enim omaino nobis ad peccatorum veniam
recte facta , quemadmodum et fides ad justitiam. Ei
enim , qui non operatur, credit autem in eum qui justi-
ficat impinm , imputatur fides ejus ad justitiom ( Rom.
4. 5). Ceterum quid allegu fidem et recte facta, cum
tribulationes quoque imputentur nobis ad feccatoruin
condonationem ? Et hoc declarat Christus per para-
bolam Lazari, introducens Abraham dicentem ad di-
vitem, Lazarum accipers vonsolationem , quia in vita
sua mala acceperat (Lue. 16. 23 ). Declarat et Paulus
ad Coriuthios de fornicatore scribens : Tradite hunc
honiinem satan in exitiam carnis , ut spiritus servelur
(1. Cor. 8. 5). Eu alios qui peccaverant consolans,
ad hunc modum verba facit : Ideo in vobis multi in-
firmi et eegroti , et dormiunt multi : si enim nos ipsos
judicaremus, non utique judicaremur. Cum autém judi-
camur a Donmino , castigamur, ul non cum hoc mundo
damnemur (1. Cor. 11. 30-32 ). 8i autem tentationcs,
morbi, infirmitates, et carnis exilium, qux nec stu-
dio, nec volunlate pat:mut, imputantur nobis ad pecs
catorum abolitionem, multo magis recte facta , quze
voluntate et studio persequimur. Iluic autem omnium
bonorum inopia erat, onus contra peccalorum maxi-
mum , et sarcina importabilis. Idcirco dicit, Non ha«
bente illo unde redderet, jussit eum venumdari ( Matth.
18. 253 ). Ex hoc potissimum licet domini humani-
tatem perdiscere ; quod et rationem instiluit , et ve-
numdari jussit : ambo enim i:ta facta sunt in enm
finem, ut non venderctur. Unde id liquet ? a rerum
ex:tu : si enim voluisset, quis obicem , quis impedi-
mentum altulisset?

6. Quorsum igitur venditionem imperavit, cum ni-
hil 1ale facere statuisset ? Ut augeret metum ; metum
vero auxit per minas, ut eum ad supplicationemn com-
pelleret ; ad supplicationem compulit , ut occasionem
donandx veniz haberet. Potcrat et ante deprecatio-
nemn eum liberum ab zre alicno dimittere, sed ne inde
illum detcriorem faceret , ita se gessil. Poterat ante
ration:m initam veniam concedere, sed ne ignorans
molem scelerum snorum , inhumanior et crudelior
erga proximos essct, ideo illi prius declaravit sui de-
biti maguitudinem , ac tum demum ei remisit omnia.
Nam si habita ratione ac wre alieno commonstrato ,
minisque illatis , ¢t condemnatione proposita , quam
sustinere merchatur, adeo ferus et crudelis fuit ad-
versus suum conservum ; si nihil istorum adhibitum
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fuisset, quo non immanitabs prorupisset? Hac de
causa hec omnia Deus fecit et institult , ut hominis
immanitatem jllam premolliret. Si nihil istis rebus
emendatus fuil , non penes magistrum , sed penes il-
lum qui emendationem non recipit , culpa statuenda
est. Verumtamen videamus quo paclo ejus ulcus abs-
tergat. Cadens igitur ad pedes ejus, obsecrabat dicens :
Paticntiam habe in me , et omnia reddam tibi ( Matth,
18. 26 ). Non fassus est se nihil habere quod redde-
ret : sed hic mos est debitorum , ut in swumma inopia
promiltant tunen , quo praesens periculum vitare
possinly

FPrecationisviss Maxima fiducia queenam. Veniee donate
modus. — Audiamus quotquot ignavi sumus ad precan-
dum, quanta sit obsecrationum vis. Nen jejunium
osténtavit, non ultroneam paupertatem, aut aliquid
istiusinodi, sed desertus, sed nudus omni virtute, ubl
se ad obseerandum convertil, en solo potuit dominum
ad misericordiam pertrahere. Ne igitur deficiamus in
fundendis precibus. Quis enim hoc sceleratior, qui et
tot criminibus obnoxius ctat, et nullum recte factum
possidebat ¥ Non tamén secum ad istum modum lo-
quutus est, Non audeo loqui, pudore plenus sum, qui
potero accedere? qui po:ero orare ? quod plerique pees
catorum dicunt , diabolica laborantes timiditate. Non
adesl tibi fiducia loquendi ? Propterca accede, ut ma»
jorem fiduciam pares. Nom enim horho est; quem pla-
care cupis, ut pudore et verecundia laborandum sit?
Deus &st qui magis , quam tu ipse , exoptat te a cti-
minibus liberari ; non tu tantepere tuam sceuritatem
concupiscis , quantopere ille tuam salutem expelit :
idque rcbus ipsis docttit. Non habes fiduciam ? Eo
ipso potes fiduciam habere, quod ita affeclus sis :
magima cnim fiducia est, cum quis se existimat fidere
non debere. Nam ut snmmoperce pudenda tes est, ju-
stificare seipsum coram Domino : ille enim impurus
est quicumque id facit, etiamsi omuibus honiinibus
sanctior fueril : ita quoque justus fit, qui se credit
omnium hominum cxtremum esse. Cujus rei testes
sunit Pharisxus et publicanus. Ne igitur despondea-
mus animum ob peccata, neque despercmus, scd
adeamus Deum, procidamus, obsecremus, quemadmo-
dum iste fecit , Mactenus bona mente usus. Non de-
spondere animum , non desperare, confiteri peccata ,
postulare dilationem aliquam et moram , et omnia
ista bona sunt et mentis contrite, et anime humi-
liate. Qux jam sequuntur, nequaquam similia su:t
supetioribus ¢ quat enim per supplicationem congre-
gaverat , hxc omnia in universum effudit per iram,
quam in proximum exercuit. Sed jam ad modum do-
natie veniee proccdamus. Yidcamus qualitatem isting
remissionis , et quibus rebus ad id dominas adductus
fucrits. Misertus illius dominus, inquit evangelista,
absolvit eum , et debitum remisit ( Matth. 48. 7). llie
dilationem petiit, iste veniam concessit , adeo ut plus
ceperit, quam postularit. Quapropter Paulus inquit ,
Ei. qui polest omnia facere superabundantins gquam pe-
timus , aut cogitamus (Ephes, 5. 20), Non cnim pates
cogitare tauta, quanta ille instituit donare tibi. N

|



27 S. JOANNIS CHRYSOSTOM! ARCHIEP. CONSTANTINOP. 28

igitur pudefias, neve crubescas, imo potius pudorem
de peccatis collige , ne desperes, neve absistas a pre-
catione, sed accede, licet peccator sis , ut reconcilies
tibi Dominum , ut des illi locum swam humanitatem
in condonatione tuorum criminum exhibendi : quia,
si limeas accedere , impedis illius bonitatem, remo-
raris illius benignitatis largitatem , quantum ad te
attinel.

Non sole preces veniam impetrant, scd cum gratia
Dei. Recordutio peccatorum wlilis. Paulus peccatorum
snorum recordatur. — Ne igitur animum despondea-
mus, neve nos segnes limidosque ad preces exhi-
beamus. Etiamsi detrusi simus ad barathrum mali-
tiw, facile inde nos extrahere poterit. Nemo tantum
peocavit quantumn iste : nam in omne genus scelerum

- proruperat : id enim significant dena millia talento-
rum : nemo ita inops virtutis est, ut iste fuit : hoc
enira intelligitur ex eo, quod nibil haberet quod
rependerel. Autamen undecumque ('cserlum et in-
opern poluit vis precum liberare. Tantum, inquit, va-
let precatio, ut eum qui innumcris rebus et faclis
Dominum offenderit, a peena et supplicio eripere
possit ? Potest haud dubie. Non enim illa sola est (qua
omnia couficit, sed habet sociam et auxiliatricem
-maximam humauitatem Dei , qui preces accipit, cujus
wvirihus omnia fiunt, et que orationem eflicacem red-
didit. M igitur subindicans , dixit, Misertus dominus
ejus absolvit eum, et as alienum remisit ei : ut discas, ct
post preces, ct anle preces domini viscera lotum
+illud negotium fecisse. Egressus autem ille invenit
unum conservorum suorum, qui ipsi dcbebat centum
denarios, el lenens suffocabal eum dicens : Redde quod
debes (Matth. 18. 28). Quid scelestius fieri potest ?
Adhkuc enim beneficii vocem in auribus gerens, obli-
‘tus est herilis bonitatis.

1. En quantum bonum est poecatorum suorum
umeminisse - si-enim hic perpetuo eorum memoriam
relinnisset, non 4am ferus ct immanis facdvs fuisset.
Proplerea assidue dico, nec omittam dicere, valde est
ulile et necessarium perpetuo recordari de'ictorum
omuium : nikil enim ita recie institutam, trac:abiiem
el mitem animam facere potest,quam perpetuadelicto-
rum recordatio. ldeo et Paulus non solum peccatorum
eorum, quax ante lavacrum, scd etiam quic post ba-
plismum commissa erant, memor fuil, qnamvis semel
omnia et decleta et exstincla essent. Si autem ille
corum , quax ante baptismum gesserat, memor fuit,
nilto magis nos, que post baptismum acta sunt, in
memoria retinere debemus; non enim  solmm illa
istinsmodi recordatione exstinguimus, sed ct inde
crga omnes homines mitiores efficiemur, et Dco cun
miajori benevolentia inserviemus , ineffabilem ¢jus
humanitatem ex istiusmodi memoria perspicientes.
Quod iste non fecit, sed oblitus magnitudinis debito-
rum suorum, ctiam beneficii domini non recordatus
est ; oblivione porro beneficii factum est, ut sccle-
rate se gesserit adversus conscrvum, et scelcrale se
gerendo omnia perdiderit, qua a Dei bouitate conse-
quulus erat, Tenens enim suffocabat eum, dices,

Redde si quid debes : non dixit, Redde centum dena-
rios : puduisset enim eum nominare tantillas minu-
tias, sed Redde si quid debes. 1lle auiem cadens ad pe-
des ejus obsecrabat dicens : Patientiom habe in me, et
omnia reddam tibi (Matth. 18. 29). Eisdem verbis
suam salulem orat, quibus ille veniam a domino im-
petraverat. Is aulem pre nimia crudelitate ne istis
quidem verbis flectebatur, neque cogitavit, se per
hxe dicta salutem invenisse. Quinimo si debitum
remisisset, ne ita quidem pro humanitate factum
illud imputandum fuisset, sed pro debito. Si enim
ante rationem initam, et bencficium acceptum , hoe
fecisset, ipsius magn:animitati tale factum adscribi
potuissel : jam vero tam clementer habitus et tot
peccatorum remissione donatus, ad parem erga
conservum clementiam obligatus crat. llle tamen
nibil istiusmodi fecit , aut in mentem admisit , ut co-
gitaret, quantum interesset inter condonationem,que
ipsi a domino contigerat, et eam (uz erga conscrvum
exhibenda erat : non enim solum magnitudine debi-
torum aut dignitate personarum, sed eo ipso modo,
quo res acta est, magnum inter utrumgue discrimen
conspicias. lilud enim debitum decemn millium talen-
torum erat, hoc centum denariorum : et ille quidem
in domiuum contumeliose peccaverat, hic tantum-
modo conservo obligatus erat : ille beneficiis acceptis
bene mereri vicissim dcbebat, dominus, qui nibil
boui ant magni aut parvi ab ipso factum videbat,
omnia remisil. Altamen nihil horum cogitavit ; sed
semel ab ira excacatus, suffocabat cum, et in carce-
rem covjecit (Ibid. v. 30). Videntes autem conservi
ejus indignati sunt (Ibid. v. 31), ut ait Scriptura,
et ante dominum conservi cumn dammaverunt , ut
discas domini mansuetudinem. Cum audissel id do-
minus, rursus adversus eum acci.um judicium insti-
tuit,neque vel tum simpliciter condemnationem effert,
scd prius tamquam de jure cum illo disceptat. Cate-
rum quibus id verbis facit ? Serve nequam, omne debi-
tum illud remisi tibi (1bid. v. 32j.

Facilius sibi quam aliis debita remittit Deus.— Quid
mclius eo domino, cui cuin deberentur decem millia
talentorum, ne verbo quidem stomachatus est, aut
scelestum appellavit ? sed eum tantummodo venum-
dari jussit : idque eo fine, ut a debitis liberaretur.
Eidem cum adversus conservum improbe egisset,
stomachatur : ut discas ipsum facilius quod in se
peccetur , quam quod adversus alios, remittere sole-
re. Ac non istud in hocsolo loco facit, verum et alibi.
Si enim, inquit, offers munus tuum ad aliare, et illic
recordatus fueris, quod [ruter tuus habet aliquid adver-
sum le, abi primum, ut reconcilieris fratri tuo, ac tum
veniens offer munus tuum (Matth. 5. 23. 24). Vides
quain ubique suis nostra anleponat, pacemque et
caritatem proximorum summo loco conslituat? Et
rursus alibi : Quicumgque repudiat uzorem swam, pra-
terquam ratione adulterii, eam adulterari facit (1bid. v.
32). Per Paulum autem hanc legem sancit, Si quis vir
uxorem habet infidelem, eique placeat cum ipso habitare,
ue dimittat eam (4. Cor. 7. 12). Quod si adultera sit,
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MONITUM AD HOMILIAM

Nullam temporis certam notam pra se fert haxc homilia; vixque deprehendi posse videtur Antiochizre
an Constantinopoli hec concionatus sit Chrysostomus. Hoc unum initio commemoratur, nimirurm paucis
ante dicbus centra rapaces et avaros multa, eaque admodum gravia, dicta fuisse. Quam autem hic me-
woret concionem, haud ita facile est augurari. Mullis enim in locis praedones illos publiceque rei pestes
alibi vebementer insectatur ille.

Aliquid tamen lucis ex iis quae post principium dicuntur, nos mutuari posse pulamus. De proposita
\ectione agens Chrysostomus, nempe : Paler, si possibile est, transcal a me caliz iste : verumtamen non
sicut ego volo, sed sicut tu, ita loquitur : Nam et mullos quwrere arbitror, qua de causa dicta hec sint

& Christo, ac veris'mile est eos qui adsunt heereticos hae verba arripere, mullosque ex simplicioribus fratri-
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inquit, cjieiatur; si autem infidelis sit, ne expella-
tur : si, inquit, in te peccaverit, abscinde ; si in me,
detineas. Ita et hic, cum tanta peceata adversum se
commissa erant, veniam dedit, cum autem adversus
couservum , licet minora paucioraque, nequaquam
rewmisit, sed ultionem persequutus est : et hic quidem
eum scelestum appellavit, illic ne verbo quidem con-
ristavit. Et ideo hic illud quoque adjunctum est,
quod dominus iratus tradiderit cum tortoribus : enm
autem ab illo reposcebat rationem decies mille talen-
tum, nihil istiusmodi additum fuit : ut intelligas illic
quidem calculum subductum fuisse, non irarum, sed
sollicitudinis, quae veniz locum pararet. lloc antem
peccatum dominum plane exacerbavit. Quid igitur cst
pejus injuriz recordatione, cum beniguitatem Dei jam
depromptam revocet, et qua non potucrunt cfflicere
alia peccata , hxe eflciat ira adversus proximum ?
Atque scriptum est, Dei dona esse sine peenitentia
(Bom. 11. 29). Cur igitur hic post eductum munus ,
post progressam benignititem , rednetus est calculus ?
Propter injuriz memoriam : quamobrem non erra-
verit quis, si hoc peecatum omui peccato gravius
pronuntiet : alia enim omnia veniam impetrare po-
tuerunt, istud solum adeo non potuit veniam adi-
pisci, ut jam deleta, ¢t jam exstincta ilerum reno-
varit. :

Nihil ita Deus odit ut mentem memorem injurice. —
Duplex igitur malum pertinax injurizz memoria, et
quod nullam excusationem apud Deum babeat, et
quod reliqua peccala jam remissa iterum revocet, et
contra nos constituat.Quod ipsum et hic factum est :
nibil enim, nibil omnino ita Deus odit, et aversatur,
ut hominem offensarum memorem, et tenacis irx. Et
jllud quidem pracipue ex hoc loco declaravit, et ex
oratione , in qua jussit nos ita dicere : Dimilte nobis
debita nostra , sicut et nos dimittimus debicoribus nostris
(Matth, 6. 13). llec igitur omnia docti, et parabola
isla in cordibus inscripla, cum cogitaverimus que
passi sumus a conscrvis, cogitemus que fecimus in
ipsum Dominum, et metu propriorum criminum iram

dealienis delictis collectam facillime poterimus sum-
movere : si enim meminisse oportel delictorum, pro-
priorum tantum meminisse oportet ; quod si proprio
rum memores fucrimus, numquam aliena delict
supputabimus : contra si illorum ebliviscamur, ist a
facilius obversabuntur nostris cogitationibus. Nam et
hic si decies mille talentorum memor fuisset , num-
quam centum denariorum recordationem retinuisset.
Ideo postquam illorum oblitus erat, factum est, ut
conservum suffocaret, et pauca volens exigere, neque
illa quidem assequutus est; scd et decies mille
talentorum molem in suum ipsius caput retraxit.
Quocirca audacter dixero, omni peccato istud gra-
vius esse : quinimo non ego hoc dico, sed Christus
per parabolam istam istud declaravit. Si enim non
decem millibus talentum, hoc est , ineffabilibus pec-
catis istud gravius essct, nequaquam hujus causa illa
omnia jam donata revocata fuissent. Nihil igitur ita
studecamus, quam ut ipsi ira vacemus, et nobis in-
fensos reconciliemus : cum illud sciamus, nullam
nec orationem, nec eleemosynam, nec jejunium, nee
participationem mysteriorum , aut aliud quidpiam, si
memores offensarum simus, nobis patrocinari posse
in illa die : ut contra si hoc peccalum superemus,
etiamsi mille deliclis inquinati simus, veniam ali-
quam consequi nos posse. Nec mcus sermo est iste,
sed illius qui tunc nos judicaturus est Dei. Quemad-
modum hoc in loco pronuutiavit : Ita , inquiens, fa-
ciet Pater meus, si non remiseritis unusquisque ex cor-
dibus vestris. Et rursum alibi : Si remiseritis homi-
nibus delicta sua , remittet et vobis Pater vester celestis
(Matth, 18.35 et 6. 14). Ut igitur et hic mansuclam
et mitem agamus vitam, et illic veniam et remissio-
nem obtineamus : studendum ae satagendum est, ut
quotquot habemus inimicos, eos nobis reconciliemus :
ita enim et Dominum nostrum, etiamsi sexcenties pec-
caverimus, nobis reconciliabimus, et futura bona
adipiscemur, quibus nos dignos opto fieri, gratia et
liumanitate Domini nostri Jesu Christi, cui gloria et
imperium in sxcula seculorum. Amen.

(N ILLUD, PATER, Sl POSSIBILE EST, TRANSEAT A ME CALIX ISTE, Erc.

bus supplantare. Unde liquet hareticos illos, qui Filium Patre minorem, ipsique dissimilem dicebant,

nempe Anomeeos, €hrysostomi concionibus interfuisse. Illud autem frequenter Antiochie accidisse, et
prasentes hzreticos Chrysostomum confutasse, ipse diserte ait, Tomo I de Incomprehensibili contra Au-
emceos p. 450, idipsumque postea subindicat p. 525, et p. 509, in hec verba queis Christus Petrum repu-
lit, Vade post me, Satana, etc., eadem pene ipsa qua bic paulo post initium babes, iisdemque fere verbis
commemorat. Quamobrem putaverim hanc homiliam Antiochiz habitam fuissc, nec diu post illas con-
tra Anomaos llomilias ; quod tamen conjecturz tantum loco dictum sit.

Interpretatio Latina est Frontonis Ducai.
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IN ILLUD,

FATBR, 81 POSSIBILE EST, TRANSEAT A ME CALIX ISTE :

VERUMTAMEN NON SICUT EGO VOLO,

sep SIcUT TU ( Matth. 26. 39 ) : ET CONTRA MARCIONISTAS, ET MANICHEOS, ET QUOD IN-

GERERE SE PERICULIS NON OPORTEAT,
FERRE (a).

SED OMNI

VOLUNTATI DEI VOLUNTATEM ANTE-

I

1. Profundam sectionem nuper infliximus iis qui
predantur et alios per avaritiam fraudare conantur;
ntn ut cos vulneraremus, sed ut eos corrigeremus :
non quod homines odio prosequamur, sed quod im-
probitatem aversemur. Quandoquidem medicus etiam
secal ulcus, non quod xgro sit infestus, sed quod
morbum et vulnus eppugnet. Age paululum quietis
hodie demus ipsis, ut a dolore possint respirare,
peque frequenter icti a medicina resiliant. Ita faciunt
¢t medici : emplastra post sectiones imponunt, ac
wmedicamenta, tumn aliquot dius elabi sinunt, dun ea
excogitant, que dolorem possint mitigare. Hos utique
nos etiam hodie imitemur, ac indulgeamus jpsis, ut
ex sermone nostro utilitatem percipere valeant, ac de
dogmatibus instituta disputatione sermonem ad ea
que lecta sunt traducamus. Nam et multos quaxrere
arbitror, qua de. causa dicta hxe sint a Christo : ac
verisimile est eos qui adsunt hareticos hxe verba
arripere, multosque ex fratribus simplicioribug sup-
plantare.

Lectio sine intelligentia non prodest. — Ut igitur et
illorum propulsemus insultus, et cos qni qu.vstiones
Jroponunt, anxietate ac perturbatione liberemus, lo-
cw:n istum  pertractantes horum verborum expo-
silionj sic immoremur, ut rcconditos quosque sensus
attingamus. Non enim sufficit lectio, nisi accedat et
cognitio : nam et Candaces cunuchus legebat, sed
quousque priesto fuit qui doceret eum, quid illud es-
set quod legebat, non magnam inde utilitatem perce-
pit {Act. 8. 27. sqq.). Ne igitur idem vobis contingat,
ea qua dicuntur advertite: attendite animum, et stu-
diosam mibi mentem praebete : acri sit acie prarditus
oculus, altentus inteHectus, anima curis secularibus
expedita, ne in spinas, nec in petras, neque secus
viam verba spargamus (Luc. 8. 5 - 8) ; sed fecundum
ac pingue quoddam arvum colentes, uberem scgetem
demetamus. Si enim hoc pacto scrmoni attentas au-
yos pracbueritis, cum leviorem nobis laborem redde=
tis, tym eflicictis, ut facilivs id, quod quaritur, repe-
rire possitis. Quid igitur lectum est ? Pater, si possi-
bile est, transeat a me calix iste (Matth. 26. 39). Quid
tandem istud est quod dicit? Nos enim oportet, ubi
prius verborum scnsum exposuerimus, solutionem
deinde subjungere. Quid igitur dicit ? Pater, si possi-

(a) collata cum Ms. Regio 4938, qui pauca exhibet lectio-
oum discrimina,

bile est, transfer a me crucem. Quid ais? ignorat
sitne hoc possibile, an non possibile ? Quis hoc dicat?
Etsi verba ignorantis sint : nam hxc additio, Si, du-
bitantis est; verum, ut dixi, non oporiet verbis
adhcerere, sed ad sensa converti, et scopum nosse
dicenlis, et causam et occasionem, omnibusque col-
lectis sensum in eis latentem indagare. Iueffabilis
ergo sapientia, ille qui Putrem ita novit, ut Filium
novit Pater, qui potuit hoc ignorare? Neque enim
major est cognitio passionis, quam illa nature,
quam solus ipse novil exacte. Sicut enim novit me
Pater, inquit, et ego agnosco Patrem (Joan. 10. 13).
Et quid dico de unigenito Dei Filio? Nam neque
prophete videntur id ignorasse, sed manifeste no-
\"isse,_ mullaque cuin asseveratione praxdixisse, opor-
tere ut hoc flerct, atque id omnino futurum,

Mari@ integritas ac puritas. Miracula Christi in
morte. Mors prophetqrum futura preedicentium. —
Audi sane quo pacto diversa ratione omnes crucem
prenuntient. Primus est Jacob patriarcha : siquidem
ad ipsum sermonem dirigens ait : Kz germine, fili mi,
ascendisti (Gen. 49. 9), germen scilicet virginem vo-
cans, et Marix integrilatem ac puritatem hac voce
significans. Tum crucem designans dicebat : Recum-
bens dormiisii ut leo, et quasi catulus leonis, quis susci-
tabit eum{16.)? Mortem quippe dormitionem illius et
somnum appellavit, et mortem cum resurrcctione co-
pulavit, dicens : Quis suscitabit eum ? Alius quidem
nemo, sed ipse scipsum. Quapropter dicebat etiam
Christus : Potcstatem habeo ponendi animam meam, et
potestatem habeo sumendi eam (Joan. 10. 18) : el rursus,
Solvite templum hoc, et in tribus dicbus excitabo illud
(1d. 2.19). Quid porro estillud, Recubans dorniisti ut
leo?Sicut leo nimirum non soluin dum vigilat, sed etiam
dum dormit, formidabilis est : sic et Christus non ante
crucem tantum, sed et in ipsa cruce, alque inipsa morta
formidabilis fuit, magnaque tum miracula cdidit, dum
solis cursum retro convertit, petras scidit, terram
tremefecit, velum templi conscidit, usori Pilati metum
injecit, Judam coarguit. Tum enim dixit : Peccavi
tradens sanguinem innocentem (Matth. 21. 4). Atque
boc Pilati uxor indicabat, Nihil tibi,et justo isti: multa
enim passa sum per visum propler eum (10, v. 19)
Tum orbem terrarum lenebre occuparunt, ¢t medio
die nox apparuil, tum mors contabuit, ejusque vis ac
potestas destructa est : multa cerie corpora sanctoruu
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qu durinicrant, surrexerunt, Ikee olim priedicens pa-
triarcha, ct ostendens illum etiam crucifixum formi-
dabilem fore, dicebat : Recubans dormiisti ut leo : nec
dixit, Dormics, scd Dormiisti, propterea quod illad
ompino erat futurum. Mos enim hiceest prophetarumn,
ut multis in locis tamquam prxvterita futura praedi-
cant. Nam quemadmodum fieri nequit , ut que jam
evenerunl, non eveniant : ita neque ut hoc , tamelsi
futurum cst, non evenigt. Propterea nimirum per
speciem lemporis jam preteriti futyra prenuntiant,
ut hac ratione fieri non posse significent, quin exitum
habeant ac prorsus eveniant. Sic etiam David crucem
designans aiebat : Foderunt manus meas, el pedes meas
(Psal. 1. 17). Non dixit, Fodient, sed Foderunt. Di-
numeraverunt omnia ossa mea (16. v. 48). Nec soluin
lice dixit, sed etiam e, quee a militibus facta sunt.
Diviserunt sibi vestimenta mea, el super vestem meam
wiserunt sortem (Ib. v. 19). Neque hoc solum, scd
etiam quod eum felle cibaruul, et aceto polarunt @
Dederunt enim, inquit, in escam meam fel, et in sili
uea potaverunt me acelo (Psal. 68. 22). Alius rursus
eum lancca percussum ab illis fuisse narrat : Vide-
bunt enim, inquil, inquem transfixerunt (Zach. 12. 10).
I>aias autem rursas aliter crucem prenuntians di-
cebat : Sicut ‘ovis ad occisionem ductus est, et sicut
agnus coram londente s¢ mutus, sic non aperil es
suum. In humilitate ejus judicium ipsius sublatum est
(11ai. 53. 7. 8).
2. Mortem Christus subire non recusavit. Mirabilia
crucis opera. -— Tu vero mihi observa, gno pacto
wausquisque istorum tamquam de rebus prateritis
verba faciat, ut ea plane futura, et sine contradi-
ctione eventura per hoc tempus ostendat. Ita quoque
David hoc judicium describens aiebat : Quare fre-
muerunt gentes, el populi meditati sunt inania ? Adsti-
terunt reges lerre, el principes convenerunt in unum
adversus Dominum, et adversus Christum ejus (Psal.
2. 1. 2). Neque vero judicium tantum et crucem,
qn:éque in cruce contigerunt, commemorat, sed cum
quoque qui tradidit , quod nimirum contubernalis, et
cjusdem particeps mensa fueril. Qui enim edebat pa-
nes meos, magnificavit super me supplantationem (Psal.
40. 10). Yocem quoque sic effert, quam emissurus
erat in cruce : Deus, Deus meus, quare me dereli-
quisti (Psal. 21. 2) ? Tum scpulcrum rursus : Posue~
runt me in lacw infimo, in lenebrosis et in umbra mor-
tis (Psal. 87. G). Et resurrectionem : Non enim
derelinques animam meam in inferno, neque dabis san-
clum tuwm videre corruptionem ( Psal. 15.10 ). Et
ascensionem : Ascendit Deus in jubilatione, Dominus in
“voce tube (Psal. 46. 6). ltem scdem a dextris : Darit
- Dominus Domino meo, Sede a dexiris meis, donec po-

.

:nmu iniinicos tuos scabellum pedum tuorum (Psal. 109.
il). lsaias vero causami etiam expressil dicens :
Qwoniam ab iniquitatibus populi mei ductus est ad mor-
tem ( lsai. 53 8), el quod, Quonium omnes sicut oves
ervavernnt, idcirco mactatur (Jbid. v. 6. 7). Tum ad-
jicit, quid ¢x co boni consequutum sit, dicens, Livare

¢jus nus omacs sanals sxmus ( 16, v. 5), ct quod, Pec-
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cata multorum tulit ( lsai. 53. 12 ). Ergone prophetn
quidem crucem noverant, el crucis causam,quzque pro-
pter crucem commoda obvenerunt, et sepulcrum, ctre-
surreetionem, et ascensionem, et proditionem, et ju-
d'cium, el omnin exacte descripserunt : qui vero mi-
sit ens, et hue illis diconda mandavit, ipse ignorat ?
Quis umquam prudens hoc dixerit ? Vides non esse
verba tantum temere spectanda ? non enim hoe solum
est dubinm, sed et majorem id, quod sequitur, dubi-
tandi occasionem affert. Quid enim ait? Pater, o
possibile est, transeut @ me calix iste. Non cnim solum
ignorasse reperietur, sed ctiam crucem recusasse.
lice namque verborum istorum est sententia : Si li-
cel, inquil, ne subcam crucem, neve interficiar ; ta-
metsi Petrum apostolorum principem hoce ipsi dicen-
tem, Propitius tibi esta, Domine : non erit tibi hoc,
adeo vehementer increpavit, ut diceret : Vade post
me, salana , scandalum mihi ex : quia non sapis e,
que Dei sunt , sed ea que hominum (Matth. 16. 22,
23): idque cum beatum illum paulo ante predicasset,
Verum adeo videbatur absurdum esse nop crucifigi,
ut illum, qui a Patre revelationem acceperat, qui
beatus dictus fuerat, cui ctlorum claves traditx fue-
rant, satanam appellaret, et scandalum, ac tamquam,
ea qux Dei sunt, minime sapientem accusaret, pro-
plerea quod dixerat, Propitius tibi esto, Domine : non
erit libi hoc, ut crucifigaris. Ergo qui discipulum con-
tumeliis affecit, adeoque graviter in illam invectus
est, ut et satanam post tantas laudes appellaret, quia
dixerat, Ne crucifigaris : quo pacto nolebat ipse cru-
cifigi ? Quomodo vero postea boni pastori depingens
imaginem , hoc precipue virtutis ejus indicium esse
dixit, ut pro suis ovibus occidatur, ita dicens : Ego sum
pastor Lonus : bonus pastor animam swam ponit pro
00 bus (Joan. 10. 11)? Neque vero hic substitit, sed
adjecit : Mercenarius autem, et qui non est pastor, vi-
det lupum venientem , et dimitit oves , el fugit (1b. v,
42). Si ergo boni pastoris est occidi, mercenarii vero
nolle hoc pati, quomodo ille, qui se bonum pasto-
rem profitetur, occidi recusat? quomodo autem di-
cehat, Ego pono animam meam a me ipso (1b. v. 18)?
Num si a teipso ponis, qui fit, ut alterum roges, ne
ponas ? quomodo item hac occasione laudat eum Pau-
lus, in hxrc verba : Qui cum in forma Dei esset, non ra-
pinam arbitratus est esse se equalem Deo , sed exina}
Rivil semetipsum formam servi accipiens, in similitudine
hominum factus, et habitu inventus ut homo, humilia-
vit semetipsum factus obediens usque ad mortem, mor-
tem autem crucis (Philipp. 2. G - 8)? Ipsc vero rursus
sic dicit * Propterea me diligit Pater , quia eyo pono
animam meam, ut iterum sumam eam (Joan. 10, 17)-
Si cnim non vult, sed recusat, et Patrem: orat, quo-
modo propterea diligitur a Patre? Carilas enim est
eorum, qu® cx animi sententia flunt. Quomodo au-
tem rursus ait Paulus : Diligite invicem, sicut et Chri-
stus dilexit nos, et tradidit semetipsum pro nobis (Eph.
5. 2)? Christus ipse rursus, cum essct crucifigendus,
dicebat, Pater, venit hora; glorifica Filium tuum
(Joan. 17. 1) : gloriam vocans crucem. Et gunomodo
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hic recusat, illic urget? Gloriam enim esse crucem,
auli quomodo testetur evangelista, dicens ;: Nordum
enim eral duius Spiritus sanctus, quia Jesus nondun
erat glorificatus ( 1d. 7. 39 ). Horum autem verbo-
rum hac est sententia : Nondum erat data gratia,
quia nondum restinctum erat Dei erga homines odium;
gnod nondum Christus ad crucem processisset. Crux
enim Dei in homines odium restinxit, Deum cum ho-
winibus reconciliavit, terram calum effccit, homines
cum angelis miscuil, martis arcem munitissimam di-
ruit, diaboli vires enervavit, peceati virtulem dele-
vil, terram ab ecrrore liberavit, veritatem reduxit,
dxmones expulit, templa destruxit, altaria subvertit,
nidoremn sustulit sacrificiorum, virtutem inseruit,
Ecclesias fundavit. Crux Patris voluntas, Filii gloria,
Spiritus sancli exsultatio, Pauli gloriatio : Mihi enim
ahsit, inquit, gloriari, nisi in cruce Domini nostri Jesu
Christi (Gal, 6. 14). Crux sole clarior, radiis splendi-
dior : cum enim ille obscuratur, tum ista fulget ; tum
vero sol ebscuratur, non quod e medio tollatur, sed
quod crucis splendore superetur. Crux nostrum chi-
rographum laceravit, mortis carcerem inutilem red-
didit, crux divine carilatis indicium. Sic enim Dcus
dilexit mundum, ut Filium suum unigenitum daret, ut
omnis qui credit in ipsum non pereat (Joan. 3. 16). Et
rursas Paulus, Si enim, cum inimici essemus, reconci-
liuti sumus Deo per mortem Filii ejus (Rom. 3. 10).
Crux murus incxpugnabilis, scutum inviclum, secu-
ritas divitum, paupernm opulentia, eorum quibus in-
sidi parantur propugnaculum, eorum, qui bello ve-
xantur, arinatura, perturbationum destructio, virtutis
fundatio, signum admirabile ac stupendum. Generatio
enim hee signum queril, et signum non dabitur ei, nisi
signum Jone (Matth. 12. 39). ltemque Paulus, Quan-
doquidem Judei signa petunt, et Greci sapientiam que-
runi, nosaulem predicamus Christum crucifixum (1.
Cor. 1. 22). Crux paradisum reseravit (a), latronem
introduxit, genus humanum, quod periturum erat, ac
ne terra quidem dignum, in reguum celorum de-
duxit. Tanta nobis beneficio crucis bona obvenerunt,
et obveniunt, et non vult crucifigi ? Quis hoc, quaso,
dixerit? Sin autem nolcbat, quis eum cogebat ? quis
ei vim inferebat ? Ut quidautem et prophetas praemi-
sil annuntiantes fore, ut crucifigeretur, si cracifigen-~
dus non erat, neque hoc pati volcbat ? ut quid autem
et calicem crucem vocat, si utique crucifigi nolebat ?
hoc enim est ostendentis , quanto hujus rei desiderio
teneretur. Quemadmodum enim sitientibus calix sua-
vis est, sic el ipsi crucifigi ; quam ob rem etiam di-
cebat, Desiderio desideravi hoc pascha manducare vo-
biscum (Luc. 22. 15) : non quod hoc temere diccret,
scd ob hanc causam, eo quod post vesperam subitu-
rus crucem esset.

3. Contra Anomacos et Arianos agit. Una voluntas Pa-
tris et Filii. Doctrina de Incarnativne Christi. — Is ergo
qui etiam gloriam remn istam appellat , et discipulum
ncrepat , ¢o quod ipsumn probibeat, et bonum pasto-
rem cx hoc se ostendit, quod pro ovibus suis occida-

(n) nic locus citatur in Concilio sexto acumenico.

tur, seque desiderio desiderare hanc rem dicit, et ad
hoc sponte venit, quomodo rogat, ut hoc non fiat ? |
Quod si nolebat, num diflicile fuit ad hoc venientes
proliibere ? Nunc autem vides, eum ad hanc rem
ctiam accurreres Certe cum in ipsum irruerent dixit,
Quem queritis ? At illi dicunt, Jesum. Ey ait illis,
Ecce ego sum ; et abierunt retrorsum, ac ceciderunt in
terram (Joan. 18. 6). Cum igitur eos prius excecas-
set, seque aufugere poluisse ostendisset, tum se-
ipsum tradidit , ut intelligas eum non necessitate, ne-
que vi, neque rer lyrannidem irruentium hoc susti-
nuisse nolentem, sed ultro ac volentem et eligentem,
ac multo ante sic dispensantem. ldcirco prophete
premitiebautur, et patriarchie pradicebant , et crux
verhis simul ac rebus prefigurabatur. Siquidem Isaaci
mactatio crucem nobis designabat, unde et dicebat :
Abraham pater vesler exsullavit ut videret diem meum ,
et vidit , el gavisus est ( Id. 8. 56 ). Ergo patriar-
cha quidem gavisus est, cum imaginem crucis vide-
ret, ipse vero rem ipsam recusal ? Et vero Moyses sic
Amalec superavil, quia figuram crucis ostendit : et
sexcenta ejusmodi in veleri Testamento leguntur acci-
disse, qu crucem prxfigurabant. Ut quid igitur ta
ficbant, si is qui crucem erat subiturus, hoc fierl no-
lebat ? Id vero quod sequitur, adhuc est explicatu dif~
ficilius. Cum enim dixisset, Transeat a me caliz iste ,
addidit : Yerumtamen non sicut ego volo, scd sicut ts
(Matth. 26. 39).Ex hoc enim, prout verba sonant, due
voluntates sibi invicem contrarie demonstrantur :
siquidem Pater eum vult crucifigi, at ipse non vult :
tametsi ubique videmus eadem ipsum cum Patre velle,
atque eadem eligere. Quando enim dicit, Da eis, ut
quemadmodum ego et (u nnum sumus, el ipsi in nobis
unum sint (Joan. 17. 41), nihil aliud dicit, nisi unam
esse Patris et Filii voluntatem. EL quando dicit,
Verba que ego loquor, non ego loquor : Pater autem in
e manens ipse facit hee opera ( Id. 15. 40 ), istud
ipsum ostenditur. Cum ergo dicit, A me ipso non lo-
quor, et a meipso non veni ( Id. 7.28 ), et, Ame ipso
non possum quidquam facere ( 1d. 5.30), non hoc
dicit, ut ostendat se vel loquendi vel faciendi esse
potestate privatum , absit; sed exacte volens osten-
dere concorden suam csse cum Patre sententiam tam
in verbis, quam in rebus; et in emnibus dispensatio-
nibus unam eamdemque esse, sicul jam sxpe demon-
stravimus. lllud enim, A me ipso non loquor ( Id.
14. 10), non potestatis privatio, sed consensus est
probatio. Qui fit igitur, ut hic dicat, Verumtamen
non sicut ego volo, sed sicut tu (Maith. 26. 39) ? Forsi-
tan in mullam anxictatem vos conjecimus , sed atten-
dite animum : licet enim prolixior fuerit sermo no-
sler, vigere tamen atque adolescere vestrorum alacri-
tatem animorum probe novi : nam ad ipsam quastio-
nis solutionem nostra deinceps festinat oratio. Quam
igitur ob causam ita dictum est ? Diligenter advertite.
Difficulter admodum admittebatur sermo incarnatio-
nis. Siquidem excellens ejus illa clementia et attem-
perationis ¢jus magritudo res erant adimiratione di-
gnissimx , mullaque prparatione, ut reciperentur,
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oy, adrdc mowei ta Epya tubra, toito Evdelxvutat,
Kat 3tav Myn, Az dpavrov ovx &ljdvla, xal,
0V SVrapas AR &pavrov aoteiv obdér, ob touto
Splav Myet, &te iovalag dmeatéprtar f Tol Aadkelv
) 705 mowelv, (&naye!) &AAd petX &xpibelas Seffac
Bovldpevog slppuwuny adtod Thy Yvuny, xal iy iv
ghpact, xat thy iv mpaypast, xal thy &v mdoag ol-
xovoplatg wpdg sbv Matépa piav xal thy abrhy ol-
oav, xa00; xat 8y modhdxg dnedetfapev. TO yap,
AR dpavrot ov dal®, odx tgovaiag dvalpears, &iddk
oupguvlag tatly anddeifis. Oidg olv Evralld gnot,
Ny by, o¢ éyd Oblw, dAL @¢ ov,; Taya elg
oAby Opdc ayiva tvebadopsy, &ihd Siavhotnze® sl
Yip xal moddd t& elpnpéva, [21] &AL €D oiba St
vedlet by f npobupia * mpds yap adthy hoimdv thy
ety 6 Myog trelyetas. Tivog odv Evexev oltwg efpn-
=at; Mposéyete petd dxpebelag. Modb Suomapddexto
fiv 6 <i¢ capxwoews Myos. 'H yap Umepbolh <5
phavlpwniag adzol, xat 1o péyebos t7s ouyxata-
6agewg Toito @plxng Iycpe, xal noalijs é84zTo xata-
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exevijs, Gote mapadeydivas. 'Evvénoov vap fialxov
Ry dxodoar xal palelv, 87t 6 Oed;, 6 &fntose, 6
&oBaptog, 6 &nzpivdntos, & &dpatog, 6 dxatalnrros,
05 ér ) yepl td xépara tic ric, 0 éxiblézxwr
&éxl thr ripr, xal oy avThr Tpépsty, S dxcdue-
vo¢ t@y dpéwr, xal xaarilvr abra, ob iy pomhy
<fs ouyxatabdsews obst T4 Xepoubip tveyxelv H8u-
vhlnsay, &l si¢ 8sis améxpumtov tff wpoGorfj
TV TTEPYYWY * 0UT0; 6 Tdvra volv Ymepbalvwy, xal
Tavia AoYiophy Vi@, mapadpaptv ayyéloug apy-
ayyédovs, mdoag 85 Gvw vorpis duvdpets, xatedé-
§azo yevéslar &v0pwrog, xal cdpxa thy &md YT xab
mnhol mhaolelsay dvadabelv, xal el puhtpav EA0ely
wapglevixhy, xal tvvapnvialov xvogoprdijvat ypivov,
ral yalaxtotpopnfijvar, xal ti &vlpwmiva wavia
w20:lv. 'Enz) odv nltw mapadolov fiv 13 péddov Eae-
ofar, &; xal yevépevov mapd mollols dmiatelslat,
TowTov mpopfitas mpomépumer, ToUto adTH draﬂék-
kovtac. Kal v2p 6 te matpidpyns adtd mpoavepwyst
'.éyu)v, ‘Ex SAuctov, vié pov, drébne * drazxsooy
xoyuine o¢ Aéwr- &1 ‘Hoalag 2éywv, J8od 1)
wapévog v yacrpl Eet, xal té€stas vidr, xal
xaléocovot td Sroua abrot ’Emmfomi,l- xal tre-
p95 (sic) ﬂa).w, Eldoper avrdy a¢ madior, ocpl-
(ur &y ) Supdoy. Ty 8 Sudaay thy phtpay Aé-
ver thy maplevixdy, 8:4 td ph SéEagbac cmtpp.a &v-
Optomov, undd cuvousiag dmoradear , A& ywpts Y-
v adthy texelv. Kal wwady, Huldlor &yeryiin Nudn,
vide xal 8860n Nuir* xav =é\v, 'Efedsvoerac
P$d6doc éx tijc pilng lecoal, xal drboc éx tic
Plnc drabiioszar. ‘0 & Bapoby 6 &v ‘lepzplz %7-
olv: ODroc ¢ Oed¢ Wudn* ob doycticerar éts-
po¢ Apd¢ abrdy * é€cipe adocar oldr émioriunc,
xal Edwxer avehr laxdb tp mawdl avrov, xal
‘lopand T fraxnuéry VX' avrov. Metd ravta
éxl Tijc ric Gpln, xal toic dvfpdmoic ourvar-
gorpdpn. Kal é Aavld thy Evsapxov altol mapovsiay
v Eeye* Karabriostac o¢ verd¢ éal adxor,
xal ooel ocrayr 1) crdlovoa éxl iy iy, 6T
adopntt xat dtapdyws eig thv phtpav eloedflule
v maplevixty.

8. AW’ odx fpxeas talta pévov, &AM& xal mapa-

svépevos, tva ph vouesdfi gavtagla ©d yevdpevov,
ob tff Bler pdvov miotoltat Td mpdypa, A xal
xPovp mOIAD, xat TH &i& whvtwv EAOelv TV dv-
Opwnivwy. 00 yap amdig elg &vOpumov eloépyetat
ammpticpévoy xal memlnpwpbvov, &AN' els phtpay
maplevixhy, Oate xal xvopopfigews xal téxwy dva-
oydofar, xal yahaxvotpopiag, xal adfficews, xat
T phxee 100 yxpdvou xal T Sagopd Ty HAuidy
ana3iy motwsaslar b yevépevoy. Kal 008t tviaiba
Istatar t& tfi¢ amodellews pévov, &AMk xat [22]
neppdpwy Thy edpxa, &plnoty abthy T tis pooews
thattiopata dmopelvat, xal mewvijzar xat Sidfoar xat
xafeudfioar xat xomidsar * téhos xal nt tdv GTavpdy
tpybpevog, doinoty abtiy T tii¢ caprde mabelv. Atk
Tip Toit0 xal xpouvol xatepépovio tdpttwy 8§ alb-
=16, xal &yyedog ndploxeto adthy Saxpatdv, xal
Aumeitar xat dénpovel - xal yap wplv f talta einely,
¢naly - "H Yoy pov rerdpaxrar, xul xEpidvade
éorr 8ug Oardrov. El odv 100twv &naviwy yevo-
pévewv T IOV Pb ToU Stabélou stdpa &td Mo pxiwvog
tol Iavtexol xal OVadevtivov, xal Mawizaiey tob
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Mépaov, xat dtépwv mheibvwy alpdocwv tneyelpnasy
dvatpidar thv mept tRs olxovoplas Adyov, xal fymoe
gatavixfy tva fyhy Méywy, 6tt obdt taapxrwis, odsk
odpxa mzpiebadeto, &AMk 36xnais Tolto {y xal gav-
zasfa, xat exnvl) xal Omdxpioig, xaltor T@v waBv
Bochutwaw, 100 Oavézou, t0d Tdpw , TRg melvng ¢ el
undtv todTwy tyzyéver, mis ob moAA mAdov & Si4-
60do; TX movrpX TaUta &véowetpe Ti)¢ docbzlag 8oy pa-
Ta; Auk ot ToUTo, Wamep Enelvnozy, Wom:zp Exabel-
dnoev, Oanep txonlacey, Horep Ipayzy, Honzp Emey,
ohtw xal Bivatov mapatteltar, 0 &vlpomivoy bv-
Szixvipevog, xat thy &abévetav tii¢ pUsews Thy olx
&veyopévny draldi dropfayijvar s mapedars wis.
El yXp pqdtv todtwy elpfxer, elyav v elnely, Gt el
&v0pwnos fiv, B8zt altdv mafelv t4 ol &vOpdrmou.
Tiva 8¢ tott tabta; TO péllovia cravpoigdat, xal
Setdhedv xal dywvedv, xal ph awaldg amopifywu-
odat tis mapoiong Jwiis  tff ploet Yap Eyxaitar td
pihtpov 70 mept t& mapivtac Std tor Tolto Selfa
Bouidpevog &ArBR TRHS capxds THY neptbodty, xal thy
olxovopfav matgasbar, petd molRs ths anodsl-
E:wg & ®aly yupvd =potifnav. Els plv olv Aéveg
oltog * Eote 8t uat Erepos todtou 0dx Eadttwv. Tig
& olzog ; Hapayevdpevos 6 Xpiotdg, misay &pethy
wadsloat Tob; &vOpwymoug E6oddeto’ & 8 madedwy
ol Myw pévov Biddoxet, A& xal Epyp - alen yap
1 &plotn &llaoxadla ot 1ol 8i84szovtog. "Emel xal
xubepvimg mapaxabilwy tdv uabythy, dzixvuse piv
ait zig x3téyer Tobg ofaxag, mpootifnot & xal
Adyov ©p Epyy, %al obte Aéyer wévov, olte Epydletar
pévoy - buoling xad olxoBdyns mapastisas tov péA.
dovtx Txp' adtou mavbdvewy mig Tolyos Vyalvetar.
Szixvuar pdy adtd S8k tob Epyou, Selxvuar & adtg
xal 8ik a3 Myou* weavtws xal dedving, xal woi-
xathe, xab ypudoydos, xal yalxotimog, xal wdsa
cyvn 8tk AMywy Te xal Epywv Exer <dv &ib&oxovia.
*Enel ov xal adtd; wapeyéveto mabsloat fuds nd-
gav apethy, b1k tolzo xal Méyet T& mpaxzéa, xal moel,
‘0 ydp moujoag, grat, xal SiddEac, oStoc péyag
xnOijceras éy tfy Bactdelg Tdr olpardr. Txdnet
84+ txélevaev elvat tametvdppova; xal wpaels, xal
t3ldags Sid TV Pnpdtwv. “Opa mdS abrk macdese
xat 8t v mpaypdtww. Eindv ydp, Maxdpro ol
arwyol T Avevpact, paxdpiot ol Tpasic, Seixvuos:
midg abtk Oel xatoplolv. Mg olv ibidage ; [23)
Aabiv Aévtioy Siéswasy Eautdy , xal Evis tov pa-
Onzdu tobg médas. Tl tavtns loov. tig Taneivoppo-.
oUvns; OUx Er ydp 812 t@wv. Mywy pdwov TavTqv
wadedes, &AM xat 8k t@v Epywv. Hadwy thy mpad-
tnta xat shy avz§ixaxiav Sbdoxes Sid tdv Epywv.
HOag; 'Epparicdn mapd tob Sovley 7ol dpyrepéwg,
xal gnow* El pér xaxic éidinca, papropnoor
aepl tod xaxov - el 8¢ xaddc, vl ug dépeic; "Exé-
asuaey ebyeadar Untp Ty Eybpiv* mdhv xal Tolve
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